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BBenenue

CoBpeMeHHOE TEpEeBOIOBECHUE BCE dyalle oOpamlaercss K MparMaTHKE Kak K
KJIFOUEBOMY aCHEKTy NP aHAJIM3€ XYHAO0KECTBEHHOIO TEKCTa. JTO OOYCIOBIEHO TEM,
YTO IpParMaTU4YECKHE BJIEMEHTHl UTPAIOT BAXKHYIO POJb B CO3JaHUU XYAOKECTBEHHOTO
MHpa mpousBencHusa. VX anexkBaTHas Iepenada B IPOLECCE IMEPEBOJA CTAaHOBHUTCS
BaYKHOM 3a71aueil, 0COOCHHO KOTI/ia peub UJIET O CI0KHBIX MOCTMOJAEPHUCTCKUX TEKCTAX.

Poman Antonun baiterr “O6nagats” (1990) npencrasiser coOoi yHUKaIbHBIN
OpuMep XYZOKECTBEHHOI'O TEKCTa, COYETAIOLIEro0 3JIEMEHTbl BUKTOPHUAHCKOTO
SMUCTOJISIPHOTO POMaHa, COBPEMEHHOM aKaJeMUH, TO3ITUYECKON BCTABKU U JIETEKTUBA.
bayierr co31a€T MHOTOrosoCyr CTPYKTYpY, B KOTOPOW CTWIb M YKaHP BBIIIOJIHSAIOT
BAXHYIO MparMaTuueckyro ¢(yHkuuio. VMEHHO MOATOMY MepeBoj JaHHOTO TEKCTa
npesicTaBisieT cO00M CePhE3HYIO0 TEOPETUUYECKYIO U MPAKTUUYECKYIO 3aa4y.

OcoObIif HHTEpEC TpEACTaBIsSeT NepeBoj, BhimosHeHHBIN B. K. JlaHunKoBEIM 1
. B. IlcypueBbiMm (2015), oTaugaroumuificsi BBICOKOM CTEMEHBIO CTHIMCTHYCCKOM
TOYHOCTH U BHUMAHHUEM K KYJIBTYPHBIM peanusaM. Tem He MeHee, IPU aHAJIN3€ MepeBoia
MOKHO BBISIBUTH LIEJNBIM pANl MparMaTHuecKuX TpaHchOpMalMid, MOTEpPh M HAXOJOK,
KOTOpBIE TPEOYIOT HAYYHOTO OCMBICIICHHUSI.

O0bekTOM HCCJIEI0BAHMA  BBICTYNAIOT OCOOEGHHOCTH  XYJIOKECTBEHHOTO
nepeBojia Kak (OpMbl MEKKYIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH.

IIpeameToM wmcciaenoBaHHUsA SBISIIOTCS IparMaTUYEeCKHUE acCIEeKThl MEepeBoAa
pomana AHToHnm baiiert «O0manaTh».

Heap padorhl 3aKiI0YaeTCss B UCCIEJOBAHWU IpParMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
OPUTHHAJIBHOIO TEKCTa M CINOCOO0B HMX IMeEpeladyd B PYCCKOM IIEpPEBOJE pPOMaHa
«O0magaTep».

JUTsl TOCTH>KEHMSI LIEJIM HEOOXOIMMO PEIINUTD CIAEAYIOIINE 3aia4M:
1. PaccMOTpeTb  OCHOBHBIE  TEOPETHYECKME TMOJAXOAbl K  IparMaTuke W

XYyJI0’KECTBEHHOMY TEPEBOTY.



2. Onpenenutb  mparmMatudyeckue  (QYHKIMA ~ JAHQIOra,  CTUJIUCTUKU U
MHTEPTEKCTYAIbHOCTA B OPUTMHAIBHOM TEKCTE.

3. Ilpoananu3upoBaTh OCOOCHHOCTH TMepe/lauyd MparMaTUYeCKUX 3HAYCHUM B
PYCCKOM TEPEBOJIE.

MeTtoabl HMcCJIeIOBAHUS BKJIIOYAIOT OMUCATEIbHBIA M COMOCTABUTEIbHBIA aHAIN3
OpUrvHajga W TEePeBOJA, OJJIEMEHThl JUCKYPCUBHOIO aHajdu3a, a TakKXKe METOA
UHTEpIpEeTalMd MparMaTu4eckoil HWHQOpMaIMu B KOHTEKCTE XYJI0’KECTBEHHOTO
IMCKypca.

MartepuajioM HMCCJIEAOBAHUA TOCIYXXWIM OpPUTMHAJIBHBIA TEKCT poMaHa
«Possession: a Romance» AHToHuMu balieTT M ero mepeBoJ Ha PYCCKHH S3bIK,
BbINOJIHEHHBIN B. JlanunkoBeiM u 1. [IcypuieBsim.

Hay4ynasi HoBuU3HA pa0OTHI 3aKJIFOYACTCS B KOMIUICKCHOM aHaJu3€ MparMaTHIeCKux
OCOOCHHOCTEH XYMIO0XKECTBEHHOIO TEKCTa B OpHrMHane W mepeBojae (Ha Mmartepuaie
pomana «OOnamate» AHTOHUHM baitert). BrmepBele B pamkax 0OakamaaBpCKOTO
UCCIICIOBAHUSl PACCMATPUBAIOTCA HE TOJIBKO OTHEIbHBIC ACHEKThl IIParMaTUKH
(Be&XXJIMBOCTb, PpEYEBBIE aKThl, PETUCTP), HO M UX B3aUMOJEHCTBUE B YCJIOBHUSIX
MHOT'0KaHpPOBOTO, MHTEPTEKCTYAJIBHOTO 151 CTUJINCTUYECKU HACBILLIEHHOTO
IIPOU3BEACHHUS.

PesynpraThl  ucciemoBaHHMs ~ MOTYT  OBITh ~ HMCIHOJB30BaHBl  TMPH  aHAIU3E
XYyJIO’)KECTBEHHOT'O TEKCTa B Kypce€ IPAKTUKUA II€peBOAA, B NPENOAABAHUU TEOPUU
MparMaTUKU WU CTWIMCTHKU, a TakKKe IpU MNOATOTOBKE CHEIUATIUCTOB B 00JIaCTH
XYZI0’)KECTBEHHOTO W JIUTEepaTypHOro nepeBoja. [lomumMo 3Toro pabora MOKET CIIYKHUTh
OCHOBOHW Jisi JANbHEHWIINX WCCIEOBAaHUNA B OOJACTH KOTHUTHUBHOW NparMaTUKH H
[IEPEBOYECKON HHTEPTEKCTYAIbHOCTH.

CTpykTypa pa6oThl. B cCOOTBETCTBUY ¢ TIOCTABJICHHOM IIETBIO U 3a7a4aMy BhIOpaHa
CTPYKTypa BBITYCKHOM KBadu(HUKAIIMOHHOW paboThl. Pabora cocToWT W3 BBEACHUA,

JIBYX TJaB, 3aKJIIOYEHUsA, CIHCKA JUTEpaTypbl W MNPWIOKEHUW. B mepBoil raBe
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paccMaTpuUBalOTCs TEOPETUUECKUE OCHOBBI M3YUYEHHUS NMPArMATHKH B IepeBoae. Bropas
rJIaBa IOCBSAIIEHA MPAKTUUYECKOMY aHaIu3y nepeBoaa pomana «O01anaTe», BKIHOYAS
COIIOCTABJIEHUE OpPUIMHAJIAa U INepeBoja. B 3axitoueHuu (QopMyIUpPYIOTCS OCHOBHBIE

BBIBOJBI 0003HaYarOTCs ICPCIICKTUBLI I[aJIBHeI‘/’IH_II/IX HCCHCI[OB&HHfI.

Anpodanusi padoThl. bBIJIO OCYIIECTBIEHO BBICTYIUICHHE HA MEXIYHAPOJIHOW HAy4YHO-
OpakTHYecKko koHdepeHIMU Monoabix yuéHbix 7.04.2025 «Monogexs M Hayka:

HacTodllee U Oyaymee» ¢ TeMod aokiana «lIparmMatuka nuasoroB B MPOU3BEIACHUSX

AnToHUU banerTy.



I'nasa 1. TeopeanecKne OCHOBBI aHAJIHU3A MMPparMaTuKu XyA0:K€CTBCHHOI'0 TEKCTA

U ero nmepeBojaa

1.1. [IparmaTuka Kak pa3jes JUHTBUCTUKHU U TIEPEBOOBEICHUS
1.1.1. [lonsiTUE MparMaTUKH, €€ 3aJa4u U IeJIH, TEOPHUSI PEUEBbIX aKTOB: JK.

JI. Octun, Ix. P. Cépn

[IparmaTtka  W3y4aeT, Kak KOHTEKCT (QopMHpyeT  3HAuYCHHE  MOMHMO
JUHTBUCTHUYECKUX  CTPYKTYp, (OKycHUpYSICh Ha HaMEpPEHHSIX TOBOPSIIETO W
uHtepnperanuu ciaymarens [37]. Ilo onpenencuuro B. Byonuna u H. P. Hoppuka,
mparMaTHuka B y3KOM 3HAQYEHUHU MOHUMAETCS KaK CUCTEMAaTUYECKOE MCCIIeIOBAHUE TOTO,
YTO W Kak JIIOJIU UMEIOT B BUAY, KOT/Ia UCIOJB3YIOT SI3bIK B KAY€CTBE MHCTPYMEHTA JIJIst
COBEpIIICHUS JCHCTBUH B OMpEACICHHOM KOHTEKCTE M C OIpeaecHHOU 1enbo [24, c.
18]. Ee rnmaBHas 1enb - BBIACHUTH, KaK HOBOE 3HAYCHUE BO3HUKAET B KOHKPETHBIX
COIIMANBHBIX M  KYJIbTYPHBIX  YCIOBHUSIX, a 3aJadyd - [POAHAJIU3HPOBATH
KOMMYHUKATUBHBIE aKTbl, MH(OEPEHIIMOHHBIE MPOIECCHl U KOHTEKCTyalbHbIE 3((EKTHI.
B XynoxxecTBEHHOM MeEpeBOAE IparMaTUKa MMEET pellarollee 3HAYeHue IS
COXpaHEHMs] KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAaMEpPEHHsI, HAllpUMep, TAKHMX TEKCTOB, KaK pOMaH
«Ob6namate» A. C. baiteTt, rae BUKTOpPHAHCKHE IHChbMa M COBPEMEHHBIC JTHAJIOTH
OIMMPAIOTCS Ha 0COOEHHBIE ITparMaTHueckue crparerun [59; 60].

Teopust peueBbix aktoB, paspabortanHas JIx. JI. Octunom u k. P. Cépnom,
SBIIIETCSI OCHOBOTIOJNIATAIONICH NIl IparMaTuku. PedeBbie aKThl MPEACTaBIAIOT COOO0M
MUHUMAJIGHBIE €IWHUIIBI OOINEHMs, KOTOphbIE TIEPEeNal0T HaMEPEHUs TOBOPSIIETO.
JIx. JI. OcTuH BBIAENSET TpPU AacleKkTa pEeyYeBOro aKTa: JIOKYTHBHBIM akT (camo
BBICKa3bIBAHUE), WJUIOKYTUBHBIM akT (mpeamnosiaraeMoe  JEWCTBHE, HaIMpUMeEp,
oOemanne) M TMEPIOKYTUBHBIN akT (Bo3meicTBue Ha ciymatens) [21, c. 94-96]. Ero

yTBEpXKACHHE: «...S0me cases and senses in which to say something is to do something;



or in which by saying or in saying something we are doing something» [21, c. 12],
MOIYEPKUBAET NMepHOPMATUBHYIO IPUPOAY SI3bIKA.

[To Teopun, npeanoxeHHou ero yueHukom, /x. P. Cépaom, kaxxnoe BbICKa3bIBAHUE
B JIMAJIOTE€ BBIMOJIHSET ONPEACIEHHYI0 (DYHKIUIO - OHO MOXKET OBbITh yTBEPKICHUEM,
npocb00il, Bompocom wnu oOemanueM. Jx. Cépn yrounser pamku OcTuHa,
KjIaccuuuUMpysi pedyeBble aKThl HA  OKCIPECCUBBI, JAMPEKTHBBI, KOMHCCHUBBHI,
PENPE3EHTATUBBl U JEKJIAPATUBBI, KaXAbli U3 KOTOPBIX ONpPENEHSAETCS WILIOKYTUBHOU
cunoit [45, c. 54]. On ormeuaeTt: «mnokyTuBHbIN 3P(GEKT - 3TO HaMepeHHBIN 3D PexT,
KOTOPBIM TOBOPSIIMIA cTpeMuTcs mpousBecTu» [45, c. 46] [lepeBon peyeBbIX aKTOB Ha
pycckuil  s3bIK  TpeOyeT COXpaHEHHsl MX KOCBEHHOCTH JUIA  MOJAJEpKaHUS
nparMaTU4eCcKOM SKBUBAJICHTHOCTH.

OTU BJEMEHThl, YacTO TOHKHME M 3aBHUCSIIME OT KOHTEKCTa, TpeOyloT OT
NEPEBOTYMKOB HE OTPAHMUYMBATHCA OYKBAaJIbHBIM 3HAYEHUEM, a BBIXOJMUTH 32 PaMKHU
TEKCTa, YTOOBI COXPAHUTH MOJHOE KOMMYHHKATUBHOE BO3JIEUCTBHE MCXOJAHOIO TEKCTA.
KocBennble peueBbie akThl BOSHHKAIOT, KOTJAa (popMa BBICKA3bIBAHUS PACXOJUTCS C €0
neneBoit pyukuueit. Jx. P. Cepn [45, ¢. 30] onpezenser ux Kak «clydad, KOTAa OJHH
WUIOKYTHBHBIN aKT COBEPIIAETCS KOCBEHHO, MIyTEM COBepLIeHHUs apyroro». Hampumep,
«He mormm ObI BBl mepenaTh CONb?» - 3TO HE BOMPOC O CIOCOOHOCTSIX, & BEKIIUBAS
npock0Oa. [lepeBoqunkn MOMKHBI HACHTUDUIIUPOBATD 3TU ACHCTBUS, YTOOBI COXPAHUTh
HaMEepeHHe, MOCKOJIbKY OyKBajbHas Iepejaya MOXKET 3aTyIIeBaTh MOJpa3yMeBaeMblii

CMBICJI, TeM 00Jiee YTO KOCBEHHOCTh BaphUPYETCs B Pa3HBIX s3bIKax [37, c. 264].

1.1.2. KoomnepaTuBHBII NpUHINAI U UMITTUKATYpbL: Tpyabl . I1. I'paiica

Kooneparusnseiilt npunuun . I1. I'paiica sBiseTcss 0CHOBOIIOJIArarOIIUM OHATUEM B
nparMaTuke, OOBACHSIOIIUM, KaK TOBOPAIIME M CIYHWIAKOIIUE COTPYAHUYAIOT IS
obOecrieuenusi dQdekTuBHON KoMMyHUKamuu. VccnemoBarens (opmMymupyer 3ToT

MPUHIKIT CIeayomuM o0pa3zoMm: «JlenaiiTe cBOMl BKJIaJl B pa3roBOp TaKWUM, Kakou
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TpeOyeTcsi Ha TOM 3Tale, Ha KOTOPOM OH MPOUCXOJUT, B COOTBETCTBUHU C MPUHSITOU
ENIBI0 MIIM HalpaBlieHHeM OOMEHa MHEHHUSMH, B KOTOPOM BHI ydacTByete» [25, c. 26].
OH omnepupyeT YEThIPbMSI MAaKCUMaMU: KOJIMYECTBO (TIPEIOCTABIISITh aJIEKBaTHYIO, HO HE
Ype3MepHyl0 HHQOpMAINIO), KauecTBO (ObITh TPaBAWBBIM K OCHOBBIBATH CBOHU
BBICKa3bIBaHMS Ha (pakTax), oTHOIIEHUE (ObITh pelIeBAaHTHBIM) U MaHepa (OBITh SICHBIM,
KpaTKUM M YHOPSJOYEHHBIM) [25, c¢. 26-27]. DTH MaKCUMBbl CIOCOOCTBYIOT
B3aUMOIIOHUMAHHIO, HAIMPABJISIS MTPOU3BOJICTBO BHICKA3bIBAHUM M WX MHTEPIPETAIUIO B
auckypee [37, ¢. 101].

Pa3roBopHble UMITTUKATYypbl BO3ZHUKAIOT, KOT/Ia TOBOPSIINE HAMEPEHHO HAPYIIAIOT
ATU MAKCUMBI, 3aCTaBJISISl CIYIIATENICH J1eJlaTh BBIBOJIBI O JIOTIOJTHUTEIBHBIX 3HAYCHUSX.
I'. II. I'paiic 0OBsICHSAET, UTO Pa3rOBOpPHAsI UMIUIUKATypa JOKHA OBITh SICHA U UMETh
BO3MOKHOCTb OBITh 3aMEHEHHOU (DaKTOM, MHAYE ITO MMIUIUKATYpa KOHBEHIIMOHAIbHAS
[25, c. 31]. HWmmuukatypbl JOedasSTCs Ha KOHBEHIIMOHAJbHbIC (NPHUBS3aHHBIE K
KOHKPETHBIM BBIPAKEHHSIM, HAlpUMEpP, «IIO3TOMY», MOApa3yMeBaroliee MPUINHHO-
CJIEICTBEHHYIO CBSI3b) U HEKOHBEHIIMOHAJbHBIE (3aBHUCSIINE OT KOHTEKCTa, HAIpUMeEp,
UTHOPHUPOBAHUE PEJICBAaHTHOCTH, IMOJpa3yMeBaroilee otkas) [25, ¢. 25-26]. Hanpumep,
otBeT Ha Bonpoc «KoTopelit yac?» cnoBamu «Hackl THKAIOT» HApYIIAET PEIEBAHTHOCTD,
noJipa3yMeBasi YKJIIOHEHHE HIJIM HECTIOCOOHOCTh AaTh MpsMoi oTBeT. OTKa3 OT MaKCHM,
HanpUMep C MOMOIIbI0 UPOHUU WIM THUNEPOOIIbI, MOPOKIAET UMILTUKATYPHI, KOTOPHIE
oboramaroT KOMMYHHUKAIIMIO, HO TpeOyIOT KOHTEKCTyaJdbHOW WHTepmpertanuu [37, c.
104]. Tak, romopsiuii, onmupasch Ha OONIME 3HAHHUSA M KOHTEKCT, MOXET IepeaaTh
uHpopmaru OoJbIIe, YeM cKazaHo OykBajbHO. B To ke Bpemst M. belikep oTmeuaer,
YTO CyTh UMIUIMKATYpP B TOM, KaK MbI TOHHMMaeM OOJbIlle, YeM Ha caMOM Jejie ObUIOo
ckazano [23, c. 235]. Hampumep, capkacTHUeCKHii KOMMECHTApUi HE COXPAHHT CBOW
cMbicl 0e3 koppekThpoBku ToHa. Kpome Ttoro, M. beiikep 3aTparuBaeTr Temy
YMECTHOCTH, YTBEpXkJasi, YTO TO, YTO CUUTAETCS YMECTHBIM B OJHOU KYJIbTYpE, MOKET

OBITh HEJICTIBIM WJIN Jake rpyObiM B npyroi [23, c. 218]. Ee crparerum, Takue Kak
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AKCIUIMKAIMs, I[IOMOTalT [MEPEBOAYMKAM COXPAHUTh MPArMaTUYECKUE HIOAHCHI
HWCXOJIHOI'O TEKCTA.

B XynmokecTBeHHOM TiepeBOAE C HMIUIMKATYpaMH BO3HHKAaIOT OCOOCHHBIC
cnoxkHoctu. b. Xatum m U. Meiicon [28, c. 12] yTBepkIarmT, 4TO NEPEBOAYHMKH
JOJDKHBI  «paciiupoBaTh MparMaTH4ecKoe HaMEpPEHUe», CTosIIee 3a TaKUMU
ajeMeHTaMH. Takue 3Haue€HUs, KOTOPbIE MOAPAa3yMEBAIOTCS, a HE YTBEPKIAKOTCS, -
KOTOpbIE B 3HAUUTEIILHON CTEMEHH 3aBUCAT OT OOIIUX KYJIbTYPHBIX U KOHTEKCTYaJIbHBIX
3HAHUM, YCIOXKHSIOT MPOLECC NEPEBOJIAa TEM, UTO B JJUTEPATYPE OHU UCIIOIB3YIOTCS JJIs
co3/1aHusl TITyOUHBI XapaKTepa WM HAMpsHKEHHOCTH ToBecTBOBaHus. Hampumep, TOHKOE
3aMe4YaHue B pOMaHe MOXKET HaMeKaTh Ha MpeaaTelbCTBO, HO OYKBaJbHBIH MEPEBOJ
MOXET CTEpeTh ATO NPEIBECTHE, YMEHBIIMB BO3jAcHcTBUE TekcTa. lloaTomy
NEPEBOIUUKUA JOJDKHBI TBOPUECKU TMOJAXOAUTHh K TMEPEBOAY, CO37aBas SKBUBAJICHTHI,
KOTOPBIE BBI3BIBAIOT COIMOCTABMMBIE PEAKIMM Yy LEJIEBOr0 4YUTATeNsd, a HE CTPOro
NPUIEPKUBATHCS TOYHOCTH JIOCTOBHOIO TIEpeBoOIa.

B nepeBonoBenennu cucrema I'. I1. ['palica umeer pemaroiiee 3Ha4CHUE IS aHAIU3a
TOro, Kak TMoJpa3yMeBacMble  3HAUYEHUS  NEPElaAIOTCA  MEXAY  A3bIKaMHu.
HerpanuiinonHple UMIUTMKATYPBI, OYy4d O4YeHb 3aBUCHUMBIMU OT KOHTEKCTAa, CO3AI0T
3HAYUTEIbHBIC TPYJHOCTH, MOCKOJIBKY HAPYIICHUE MAKCUMBbI B OJTHOM SI3bIKE MOXET HE
BBI3BaTh TAKOTO €& yMo3akiatoueHus B gapyrom [49, c. 172]. IlepeBoIunKHU JTOTKHBI
COXpaHATh MPEIIojaracMble MHTEHIIUU TOBOPSIINX, YTOOBI JTIOCTHYDL IparMaTHYeCKOn
SKBUBAJICHTHOCTH, TIPEOJI0JICBas KYJIbTYPHBIC U S3BIKOBBIC pa3iandus. TakuM oOpaszom,
KOONEpaTUBHBIM mpuHuMn u uMmmukatypel [.  II.  I'paiica oOecneunBaroT
TEOPETHYCCKYI0 0a3y IS TOHMMaHWS KOMMYHHUKATHBHOW JMHAMHUKH, OOeCIeUHMBas
MMOHUMAHUE CJIOKHOCTEHN MPU COXPAHEHHM CMbICia B nepeBojie. [IponnnarensHocts M.
belikepa B Bompocax HMMIUIMKATYphl IO3BOJISIET JY4YIIE€ MNOHATH TOHKHE CMBICIIBI,

3aKJI0Y€HHbIE B MHOTOrpanHoM poMane A. C. baiietT.
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1.1.3. Tlpunnun BexauBocTu: Bkiaa xeddpu Huna Jluua

Jix. H. Jluu pacmmpser koonepatuBHbld npuHuun I'. II. T'paiica, oOpamasice k
MEXKJIMYHOCTHOM JTWHAMHUKE OOIIEHUS W BBOAUT IpuHIUI BexiauBoctu. Jk. H. Jluu
YTBEPKIAET, UTO TOBOPSIIUE CTPEMSTCA HE TOJIBKO Mepenarh WH(popMaluio, HO U
COXpaHUTh  COUMAIBHYK)  TapMOHMIO,  Mpeajaras  NOPUHLOUI  BEXKJIMBOCTH:
«MuHuMHM3UpyiiTe (P MOPOYUX PABHBIX YCIOBUSIX) BBIPAKECHHE HEBEKIIMUBBIX
yOSXKIIEHU W MaKCUMU3UpYWUTe (MpU TPOUYUX PaBHBIX YCJIOBUSX) BBIPAXKEHUE
BEXUJIMBBIX yOexaeHui» [35, c. 81]. DTOT npUHIMN JEHCTBYET HApSALY C CUCTEMOM
I'paiica, oTagaBas NOpPEeANOYTEHUE COLUMAIBHOM  YMECTHOCTH Iepel  MPOCTOMU
uHopMaTUBHOCTBIO [25, c. 26]. Pabora . H. Jluua, uznoxennas B «Principles of
Pragmatics», nemaeT akieHT Ha MEXIUYHOCTHOM PUTOPUKE, TI€ BEXKIMBOCTH
(GbopMUpyET MPOU3BOICTBO BHICKa3bIBAHUI W UX MHTEPIIpeTaNnio B quckypcee [35, c. 80].

[Ipuaumn BexsmBoctu Jxk. H. Jluua crpoutrcs Ha mecty MakCcuMax: TakKT
(MUHUMU3ALUA 3aTpaT IJIsl IPYTUX, MAKCUMU3AIIMS BBITOJIBI), MEAPOCTh (MUHUMHU3ALIHS
BBITOBI JJIsl ceOsl, MaKCUMU3AIUs 3aTpaT), ynojaobiieHne (MUHUMU3AIUS MOPUIIAHMS,
MaKCHUMM3allMsl  TMOXBAJIbl  JPYTHUX), MOJAIbHOCTH (MUHUMHU3AIUS  TOXBAbI,
MaKCUMH3aIWsl MOPHUIIaHus ce0s1), coriacue (MUHUMHU3ALUS HECOTJIACHS, MAaKCUMU3AIIUS
corjlacusi) U cuMmnaTtus (MUHUMU3AIUs aHTHIATUW, MaKCUMM3alus cumnatuu) [35, c.
132]. O™ MakCUMBbl HaNPABISIOT TOBOPSIIMX HA CMSTUYCHHE YIPOKAOIIUX JIUILY
JEUCTBUM, TaKUX KaK MPOCHOBI WJIM KPUTHKA, ITyTEM OaJlaHCUPOBAHUS BEKIUBOCTH,
OpHMEHTUPOBAHHOW Ha ceOs W Ha apyroro. Hampumep, TOBOPSIIMI MOXKET CMATYHTH
npock0y («He mMormu Ol BBl MOMOYB?»), UYTOOBI MPHUAECPKUBATHCS MAKCUMBI TaKTa,
YMEHbIIIash HaBI34MBOCTh [35, ¢. 134].

B nparmatuke npusinun sexnuBocth k. H. Jluya yuuWThIBaeT KynbTypHBIE U
KOHTEKCTyaJIbHbIE BapHalMd B KOMMYHHKauuu. B ormmume ot makcum . II. I'paiica,
KOTOpbIE MPEANOJIAraloT YHHBEpPCAJIbHOE COTpyAHUYECTBO, Makcumbl JIx. H. Jluga

12



YyBCTBUTEJbHB K COLIMOKYJIBTYPHBIM HOpPMaMm, TA€ CTPATeruud  BEKIMUBOCTHU
pa3IuyalroTCcs B pasHbIX s3bIKax W coobmiectBax [49, c. 174]. Hampumep, npsimorTa,
LIEHUMAasi B OJHOM KyJIbType, MOXET HapyllaTb MaKCUMY TakTa B JApPYroil, 4TO
YCIIOKHSCT MHTEPIIPETaInio BhicKa3biBanus [37, c. 108].

B nutepaTtypHOM auanmore Takke YacTO HCHOJB3YIOTCS CTPATETHMH BEKIUBOCTH,
TaKle KaKk KOCBEHHOCTb WJIM 3HAKH MOYTEHUS, YTOObI OTPa3UTh COIMATIBbHYIO TUHAMUKY
win 4yepthl xapaktepa [35]. JIx. MaHmpii oTMeyaer, 4yTO CTpaTerdsi, €CTeCTBEHHAs B
OJIHOM SI3bIKE€, MOXXET TOKa3aThCsS HEJIOBKOW WM Tpy0oil B Apyrom, u 3T0 TpeOyeT
TIIaTeapHOU KoppekTupoBku [39, c. 154]. IlepeBon MOYTHTENBHOTO TOHA C TAKOTO
SI3bIKA, KaK SAMOHCKHW, C €ro CIOKHOM CHCTEMOW IMOYETHBIX 3HAKOB, HA AHTJIMUCKUU
SIBJISIETCS. TTPUMEPOM ATOM MPOOJIEMBI: TIEPEBOIYUK JOJDKEH HAWTH CHOCOO BBIPA3UTH
yBa)K€HUE, HE Mpuleras K yCTapeBIINM HIH HEeCTECTBEHHBIM (hOPMYJIUPOBKAM.

B nepeBogoBenenun cucrema k. H. Jluya >XM3HEHHO Ba)kHa I COXPAHEHUS
OparMaTU4ecKOM SKBUBAJECHTHOCTH MEXAY A3bIKaMH. [lepeBOOUMKH  JOJKHBI
OpPUEHTHPOBATbCA B TOM, KaK MAaKCHUMbl BEXJIMBOCTU MPOSBISAIOTCA B KYyJIbTypax
OpUTHHAJIa U TIEPEBOJIa, YTOOBI COXPAHUTD JKeNlaeMblil coruanbHbl 3 dext. Hampumep,
nepeBoJl (HhOpMaNbHOTO WM3BMHEHHUS W3 KYJIbTYPhl BBICOKOW BEXJIMBOCTH B KYJIBTYPY
HU3KOW BEXIJIUBOCTU TpPeOyeT KOPPEKTUPOBKU JMHIBUCTUYECKUX MAPKEPOB, YTOOBI
n30€KaTh Ype3MEPHON WIIM HEJOCTATOYHOUW BexiauBocTu [24, c. 38]. JI. Crepboep u /.
VYUICOH MOTYEPKUBAIOT, YTO «IEPEBOJ BEKIMBOCTH IPEIIONAracT PEKOHCTPYKIIHIO
crenuuIecKor sl TaHHOTO KOHTEKCTa COIMaabHOM auHaMukm» [49, c. 175], u ora
3aJaya ycyryoJjsercss pa3iuyusMH B KyJIbTYpHBIX Becax TaKHMX MAakKCHM, Kak
CKPOMHOCTh WM corjlacue. Takum oOpazom, mpuHnun BexummBocTH J[x. H. Jlnua
mpeayiaraeT TeOpPeTUYECKyl0 0aszy JUIisl aHallM3a TOTO, KaK MEePEeBOJYMKH OalaHCHUPYIOT
MEK]ly JIMHTBUCTUYECKONW BEPHOCTBHIO U COLMOKYIBTYPHOU YMECTHOCTBIO, 0OecreunBas

a3 GeKTHBHYIO TTepeiavy MEKITMIHOCTHBIX HIOAHCOB B MEKbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAITUH.
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1.1.4. IIparmatuyeckas QpyHKIMS KOHTEKCTa

KoHTekcT urpaeT KitoueByr0 pojb B MparMaTuKe, ONpeesss TO, KaK MPOU3HOCATCS
U moHuMaroTcs BbickasbiBanus. [lo ompenenenuto C. K. JleBuncona [37, ¢. 21], on
BKJIIOYaeT B ce0s (Qu3MUecKoe OKpYKEHUE, YYaCTHUKOB, UX POJHU, Bpems
KOMMYHHMKAIIUM U OOIIUE 3HAHHS, KOTOPbIE OHM MPUBHOCIT BO B3aUMOJCHCTBUE. DTO
MHOTOTPAaHHOE TOHSITUE BIIMSET HAa HECKOJIBKO KIIOUEBBIX 00JIaCTel HMCIOJIb30BAHUS
SI3bIKA - JICMKCUC, MPECYIO3UIINI0, PA3TOBOPHBIN MOJATEKCT, pa3rOBOPHBIE CTPATETHH U
MOJIMTUYHOCTh, - KaXJas U3 KOTOPBIX UMEET CYIIECTBEHHOE 3HA4YeHue s
nepeBogoBeaeHus. Mccnenys 3T acnektsl Ha npumepe padot C. K. Jleuncona, /. O.
Tannen u J{x. H. Jluua, cTaHOBUTCS BO3MOXHBIM TOHSTh, C KAKUMH TPYAHOCTIMU
CTaJIKUBAIOTCS TIEPEBOAYMKHU, JOCTUTAs MParMaTHYeCKOW SKBUBAJICHTHOCTH MEXIY
SI3BIKAMU.

SA3BIK YacTO NpPUBS3BIBAET ce€0S K HEMOCPEICTBEHHOM CHUTYyallud C TOMOIIBIO
nevikcuca - sBiueHus, koropoe C. K. Jleeuncon [37, c. 62] omnuceiBaeT Kak
UCITOJIb30BaHUE TAKUX BBIPAKCHUH, KaK «s1», «37I€Ch» WU «celuacy, 3HaUeHUST KOTOPBIX
3aBUCAT OT TOBOPSIIEro, MECTa M BpPEeMEHU Ipou3HeceHus. Bo3bMmeM, K mpumepy,
npemioxkenne «BctpeTuMmces 3/1ech 3aBTpay: €ro HHTEPIPETalnsl TOJTHOCTHIO 3aBUCUT OT
TOTO, KTO TOBOPHT, TJI€ OH HAXOJUTCS M KOTJAa OH 3TO TOBOPUT. J[JI1 mepeBOIIMKOB
TaKO€ BBIPAKCHUE MPEJICTABISAET ONPESICHHYIO CI0KHOCTD, TOCKOIBKY JCUKTUUCCKUE
CCBUIKM MOTYT HE COBIIaJIaTh B Pa3HbIX KyJbTypaxX. KOoppeKTUpOBKa 3TUX BBIPAKEHUMN B
COOTBETCTBHHM C KOHTEKCTOM II€pEBOJa - HMHOTAA IyTeM TnepedpasupoBaHUsS WU
n00aBICHUS JIOMOJHUTEIBPHON HWH(POPMAMK - IIO3BOJIAET COXPAHUTH SCHOCTh H
aKTyaJIbHOCTh COOOIIEHUSI.

AHQJIOTUYHBIM  00pa30M, MPECYNIO3UIIMSA OMUPAETCS Ha KOHTEKCT, YTOOBI
MOJATBEPANTH TIPETNOI0XKEHHS, 3aJ0KEHHbIE B JuCKypce. Korma KTo-TO TOBOPHT:
«MaiiHa Moel JKeHbl KpacHas», To 3T0, kak otmedaer C. K. JleBuncon [37, c. 167],
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MPEANoiaraeT, YTo y TOBOPSILETO €CTh JK€Ha - MPEAIO0JII0KEHHE, KOTOPOE MOXKET ObITh
WK He OBITh BEPHBIM B 3aBUCUMOCTH OT CUTyaluu. B mepeBojie 3TH HEBBICKa3aHHBIE
MPEANOIOKEHUsI MOTYT JaTh COOM, €clu LeseBas ayAUTOpUs HE 00JalaeT TAKUMU Ke
¢oHoBbiMU  3HaHUsAMHU. [lepeBogurMKamM MPUXOAUTCS  pellaTh, YTOYHATH WIIU
aJanTUPOBATh TAKUE TMPEINON0KEHH, OCOOCHHO €CIU KYJIbTYpHbIE pa3Inyusl JEJaroT
MEPBOHAYAJIBLHBIN 3aMbICENI HEICHBIM, YTOOBI TEKCT HAIllE] OTKIMK Y HOBBIX YHTATEINEH.

PazroBopHas ummnkarypa, ocHoBaHHas Ha koHuenuuu ['. II. T'paiica [25, c. 31],
emie OOJbIIE WJUTIOCTPUPYET POJIb KOHTEKCTa B PACKPBITHH TMOAPa3yMEeBAEMBbIX
cMBICIIOB. Takoe BbICKa3bIBaHUE, KaK «3/1€Ch XOJOJHO», MOXKET HaMeKaTh Ha MPOCKOY
3aKpbITh OKHO WJIM MPOCTO OMUCHIBATH TEMIIEPATYPY, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSITEIHCTB.
C. K. JleBuHcoH [37] mOgYEpKUBAET, UYTO KOHTEKCT Pa3pellaeT 3TU JBYCMBICIEHHOCTH, U
NEPEBOTYMKHA JTOJKHBI COXPAHATh TaKHMe TOHKOCTU. J[OCIOBHBIA TNEPEBOJI MOXKET He
JaTh HYXHOTO pe3yjbTaTa, MO3TOMY TNIyOOKO€ MOHMMaHWE KOHTEKCTa OpUrHHajiIa U
nepeBojia HeoOXOAMMO JUIsl TOro, YTOOBI TEepelaTh HAMEUEHHBIM CMBICT Ha Pa3HbIX
A3BIKAX.

J1. Tanuen [51, c. 22] oOpairaeT BHUMaHUE HAa Pa3rOBOPHBIE CTPATEruH, TaKue Kak
NOBTOPEHUE WM JUAJOT, KOTOPbIE KOHTEKCT TMpEBpallaeT B HMHCTPYMEHTHI IS
oOecrieueHusl CBSI3HOCTH M B3auMozeicTBus. Hampumep, moBTOpeHUE (Ppasbl MOKET
03HAYaTh COTJIACHE WJIU TIOYEPKUBAHKE, B 3aBUCUMOCTH OT cutyanuu. [lepeBomuukam
HEOOXOJMMO TIOBTOPSATH OTHU CTPATETUH, YTOOBI COXPAaHUTh PUTM OpUTHHANA H
JUHAMUKY OTHOIIEHHWH, YacTO HM3MEHSA S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTM B COOTBETCTBUM C
Pa3roBOPHBIMU HOPMaMH S3bIKa [IEPEBOJIA.

BexnuBocTh, Takke 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, a S3bIKOBOM BBIOOp OTpa)kaer
OTHOILIEHUSI MEXAY TOBOPSAIIMMHU, OOCTAaHOBKY M KYyJIbTypHbIe OxunaHus. KocBeHHas
npock0a MOXKET CBUACTEIBCTBOBATH O BEKJIMBOCTU B O(PHUIIMATILHOM OOMEHE, a MPSMOTa
- B HENpPUHYXJIEHHOM. llepeBOAUMKM JOJKHBI KOPPEKTHUPOBATH 3TH BBIPAKECHHS B

COOTBETCTBHH C HOPMaMH BEXKIIMBOCTHU IEJIEBOW KyJIbTYpbl, n30eras ommnuOoK, KOTOPHIC
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MOT'YT U3MEHUTh COLMAJIBHBIA TOH TEKCTAa. B KOHEYHOM HMTOre KOHTEKCT IPOHU3BIBAET
BCE CJIOM NPAarMaTHYECKOro 3HAYEHMs, OT JACHKCHCA J10 BEXKJIMBOCTH, CTaBsl IEPEX
[IEPEBONUMKAMM 3aJady NPEOJOJEHUs JIMHTBUCTUYECKUX W KYJIbTYPHBIX pPa3pbIBOB.
OTOT mporecc TpeOyeT YYyTKOro OTHOIICHHS KaK K HCXOJAHOMY, TaK U K LEJIEBOMY
KOHTEKCTY, 4YTOOBI MEPEeBOJAHOM TEKCT BBIIVIANEN TaK € ECTECTBEHHO W

LeJIeHaNpPaBIeHHO, KaK U OpUTUHAJL.

1.2. Ilparmatuyeckue TPYJHOCTH B XYJA0KECTBEHHOM MEPEBOJIE

1.2.1. IIpo6nema nparMaTUYECKOr0 SKBUBAJICHTA

[ToMUMO pacCMOTEHHBIX paHee BO3HHUKAIOIIUX B XYJIOKECTBEHHOM TIEPEBOJIC
TPYJIHOCTEH B BHJIE HUMIUIUKATYp M COXPaHEHHS BEXIHWBOCTH, CYIIECTBYIOT eI
HECKOJIbKO  CJIOKHBIX  JUJI1  ajanTaliid ~ MOMEHTOB.  Tak, IparMatuyeckas
DKBUBAJICHTHOCTh B TMEPEBOJIC IMOJAPa3yMEBAaeT COXPAaHCHHE KOMMYHHKATHBHOTO
HamepeHuss U d¢@dexTa HUCXOTHOTO TEKCTa Ha S3bIKE IMepeBoda, YTO SBISIETCS
UCKJIIOUUTENILHON 3ajaueid mpu JutrepaTypHoM nepeBoae. M. belikep [23, c¢. 230]
ompejieNsieT ee Kak obOecreueHrue Toro, yToObl TEKCT MEPeBOJla «BBI3BIBAI T€ KE HIIU
M0TI00HBIE KOTHUTHBHBIE 3(P(EKThI», YTO M OPUTHHANI, TMOJYEpPKHBAs HEOOXOIMMOCTH
nepenayd He TOJBKO SKCIUIMIMTHOTO COJAEpX aHUs, HO W HMMIUIMIIMTHBIX CMBICIIOB.
JlutepaTypHble TPOU3BENCHHUSA, OOTAaThle TOHKOCTSMHU, KYJIbTYPHBIMHU OTCBUIKAMH U
CTHJINCTUYECKUMH HIOAHCAMH, TpeOyIOT TOHKOro OajllaHca MEXAy BEPHOCTHIO
HMCTOYHUKY M JOCTYMHOCTBIO IIJIsl 1I€JIEBOM ayAUTOPUU, YTO JEJAET MParMaTHYeCKylo
SKBUBAJICHTHOCTH OJTHOM W3 IJIaBHBIX 33]1a4.

b. Xatum u f. Meticon ynenstor oco0oe BHUIMaHHUE MparMaTHYeCKOMYy HaMEpEHHIO,
paccMaTtpuBasi TEpPEeBOJ Kak KOMMYHHMKAaTHBHBIN mipouiecc. OHU yTBEpXKAAIOT, YTO
«TEepPEeBOJl - 3TO KOMMYHUKATUBHBIA aKT, U NMEPEBOAUYMK JOJKEH MepeaaTb HaMepeHue

ropopsiiero» [28, c¢. 12]. Jlng 3Toro HEOOXOAUMO ONPEICIUTh Ielb TEeKCTa -
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MH(OPMUPOBATH, YOEIUTh WK Pa3Bieyb - U ClEJaTh BCE BO3MOXKHOE, UTOOBI MEPEBO
otpazun ee. Hampumep, yOexmaromas pedb MOXKET MOTPeOOBATh CTUIUCTHUECKHX
YIIyYIIEHUN B SI3bIKE MEepeBOa A1 JOCTHKEHHUA TOro ke apdexra. MIx noaxon 0epét Bo
BHUMaHUE (PYHKIIMOHAJIBHYIO POJb TEKCTAa, TECHO CBA3BIBAs €€ C MparMaTHYeCKUMH
HEJISIMH.

KynbTypHble OTCBHUIKH elie OOoJblle YCIOXKHSIOT MOJJACpKaHHE MparMaTUYecKOu
DKBUBAJICHTHOCTH. B  JHUTEpaTypHBIX TEKCTaX YacTO BCTPEYAIOTCS  UIAHOMBI,
HCTOPHUYECKUE aJUTIO3UH WM OOIIECTBEHHBIE HOPMBI, HE3HAKOMBIE I[EJIEBON ayAUTOPHH.
Jx. M. Xayc [31, c. 68] momyepkuBaeT quiieMMy TEPEBOTYMKA: OJOMAIIHUTH ITH
DJIEMEHTHI IS SICHOCTH WJIM TPUIaTh UM WHOCTPAHHBIN XapakTep, YTOObl COXPaHUTH
ayTeHTHYHOCTh. OJIOMAIIHUBAaHUE PUCKYET CTIIaJIUTh KYJIBTYpHOE OOraTCTBO TEKCTa, B
TO BpeMsI KaK MHOS3BIYHOCTh MOXKET 3aITyTaTh YATATEINS, HAPYIIUB €r0 BOBICYCHHOCTD.
[lepeBoquHK TOMKEH ONMPEIEIUTh, KaK COXPAHUTh NMPAarMaTU4YeCKyl0 CHUITy UCTOYHHKA -
€ro CIOCOOHOCTh BBI3bIBATH SMOIIMOHAJIBHBINA MM WHTEJUIEKTYaJbHBIM OTKIUK - U MPHU
ATOM 00ECIIEYUTh COXPAHEHHE CMbICIIA TEKCTa B TIEPEBO/IE.

Ctunuctudyeckue OCOOEHHOCTH, TaKHe€ KaK CMEHa perucrTpa, Takke TpeOyroT
BHUMaHUA. JIUTepaTypHbI S3bIK 4YacTO KoJeOJeTcss Mexay (opMadbHBIMH U
He(OpPMAIIbHBIMU TOHAMM, YTOOBI TEpeAaTh WPOHHUIO, MHTUMHOCTb WJIH COIMATBHBIN
craryc. M. belikep [23, c. 112] nmoadepkuBaeT, 4TO COXpaHEHUE ASTHUX IEPEXOIO0B
KU3HEHHO BaXHO JUIsl MparMaTU4eckoro 3Qdekra TeKcTa, OJHAKO SKBUBAJICHTHOCTD
MOJKET OBITh yTpaueHa, €CJIM B SA3bIKE MEPEBOJa OTCYTCTBYIOT COIIOCTABUMBIE PETUCTPHI
WIN €CIIU MEPEeBOAUMK CTIIaKMBaeT 3TH Kojebanus. Hampumep, BHE3amHbI nepexos K
Pa3roOBOPHOM peYd MOKET CBUAETEILCTBOBATH O IOMOPE B OpUTHMHAJIE, HO B IIEPEBOJIE OH
nokaxkercss pe3kuM. JDkx. Mangeir [39, p. 192] Merko ommchiBaeT MpeooiicHUE
npo0sieM, CBSI3aHHBIX C IMParMaTH4YeCKOW HKBUBAJCHTHOCTHIO MEPEBOAA, TAaKUX Kak
COYETaHHWE JIMHIBUCTHYECKOW  TOYHOCTH, KYJIbTYpHOH TMPOHHUIATEIBHOCTH H

TBOPUYECKOTO MOAXOAa K pemeHuro mpooseM. [lepeBomunkam MpUXOIUTCS TTOCTOSTHHO
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HUCKaTh KOMIIPOMHUCC MEXAY TOYHOCTBIO U d3(PdexTomM, YTOOBI JUTEpPATypHOE
MPOU3BEACHUE COXPAHSIO CBOK CHJIY BOJHOBAaTb M BIOXHOBJATH, IPEOJOJIEBAS
SI3bIKOBBIE TPAHULIBI.

Akuent b. Xatuma u . MelicoHa Ha HaMEpPEHMSIX CBS3bIBAET IEPEBOJ C €TO0
KOMMYHUKAaTUBHOM 1€JIbl0. Bce BMecTe OHU MpeanaraloT KOMIUIEKCHBIM MMOAXOI K

JOCTUKEHUIO MPAarMaTU4eCKO 3KBUBAJIEHTHOCTH MPU MEPEBOJIE.
1.2.2. TIparMaTuKO-CTUIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH MepeBoa

KynbeTypHO 00YCIOBICHHBIE 3HAUYCHUS 3aBUCAT OT OOIIMX KYJIbTYPHBIX 3HAHUHN IS
uHTeprnpetanuu. JleBuncon [37, c. 41] oOBSCHSET, 4TO «3HAYCHHUE - TO HE MPOCTO
BOIIPOC JIMHTBUCTUYECKOW (POPMBI, OHO TTYOOKO YKOPEHEHO B KYJIbTYPHOW MPAKTHKEY.
PaccmoTpum anrnumiickyro uguomy «break the ice», xotopas o3HauyaeT ocialieHHe
COLIMATbHON HANpPsHKEHHOCTH. B KyibTypax, rae HET moa00HOH MeTtadopsl,
HEPEBOAUMKH JIOJKHBI UCKATh SKBUBAJICHTHBIE BBIPAXKEHUS WM PUCKOBATh YTPAaTUTh
KyJIbTYpHbIE HIOAHCHl OpUTHMHAJA, OaJaHCUPYys MEXKIYy BEPHOCTbIO OpPUTMHAIBHOMY
3HAYEHMIO U TIOHUMaHHUEM LI€JIE€BON ayIUTOPUH.

PeructpoBble paznuuus OTpa)kalOT BapuallMM B HCIOJb30BaHUU S3bIKA B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, Hanmpumep GopManbHocTH WM kaHpa. M. A. K. Xammuaeit
[27, c¢. 111] omuceiBaeT perucTp Kak HaOOp 3HaYEHUH, KOHOUTYPAIIUIO CEMAHTHYCCKUX
MoJIeJIeH, KOTOpble OOBIYHO MCIIOJIb3YIOTCS B OINpEAeNIeHHBIX YClIoBUAX. B mutepartype
nepexoJ; K HeQOopMalbHOM peudn MOKeT MepeAaBaTb HHTHUMHOCTb WJIH HPOHHUIO.
[lepeBogUMKN JOKHBI  BOCIPOU3BOJIUTH TaKWE€ IMEPEXOJbl, XOTS OTCYTCTBHE
COIIOCTaBHMOI'O PErucTpa B SI3bIKE MEPEBOJAa MOXKET UCKa3UTh MparMaTu4eckuii 3 pexr
[35, c. 14].

Ctunuctrka peud BKJIIOYAeT B ceOsl CO3HATENbHBIM BBIOOp AMKIMM, CHHTAKCHCA U

perucTpa, KOTopsie POPMUPYIOT ICTETUYECKOE U IMOIMOHATHLHOE BO3/ICHCTBUE TEKCTA.
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Jix. H. Jluua [35, c. 15] yTBepkaaer, 4To «CTHJIMCTHYECKAs BapUATUBHOCTH - 3TO HE
MIPOCTO YKpallleHHE, OHa HECET B ce0€ CaMOCTOSTENbHbI CMBICI». B nurepaTypHbIX
TEKCTaX YacTO HCIOJIb3YIOTCS TAaKUE CTUIUCTHUYECKUE IPUEMBbI, KaK JUAJCKT WIIU
apxau3M, KOTOpbI€ NMEPEBOAYMKHU JOJKHBI BOCCO3/1aTh MM TBOPYECKU aJalTUPOBATh,
KOIr/Ia TMpsIMbIE SKBUBAJIEHTHl HENOCTYNHBI, YTOOBI 1EIEBOM TEKCT BBI3bIBAI
AHAJIOTUYHYIO PEaKLUIO.

HNpoHus 1 NoATEKCT CO3MAOT AONOJHUTEIBHBIE CI0XKHOCTH, TOCKOJIBKY ONUPAIOTCS
Ha UMIUTMIUATHBIN cMbica. Mponus, cornacuo JI. CnepOepy u . Yuncony [49, c. 172],
BKJIIOUAET B Ce0S «IMCCOHAHC MEXIY CKAa3aHHBIM U MOJApa3yMeBaeMbIM», 4acTO Jis
JOCTUXKEHUSI IOMOPHUCTHYECKOr0 WM KpuTudeckoro sddekra. Iloarekcr, nexamias B
OCHOBE TeMa WJIHM 3MOIIMsl, TpeOyeT BbIBOJA U3 KOHTeKcTa. O0a 3TH 3JeMEHTa CBS3aHBI C
KyJbTYpPOWl, U HECIOCOOHOCTh MEPEBOAYMKA IepeAaTb WX - HANpUMeEp, MPEBPaTUTh
UPOHUYHOE 3aMeYaHie B UICKPEHHEE - MOXKET CYIIECTBEHHO U3MEHHUTh TOH TEKCTA.

Takxe ciienyeT OTMETUTh, YTO BCE ATU DJIEMEHTHI B COBOKYIHOCTHU CTAaBAT MEPE]
NEPEBOAYMKOM 3a/lady COXPaHUTh KaK SBHOE COJIEpKaHUWE, TaK W HESIBHBIN,
oOycioBieHHBI KOHTeKCTOM cMmbici. M. A. K. Xammumel, mogdepkuBas poJib
NEPEBOAYNKA B COXPAHEHUM MPAarMaTH4eCKOM W CTWINCTHUYECKOM LIEIOCTHOCTU
UCXOJITHOT'O TEKCTA Yepe3 SI3bIKOBBIE M KYJIbTYPHBIE TPAHUIIBI, OTMEUAET: SA3bIK - 3TO HE

TOJIBKO CPEACTBO IEpeaur UACH, HO M TO, YTO 3TH uaeHu popmupyer [27, ¢. 191].
1.2.3. aTepTeKCTYanbHOCTh KaK MParMaTHYeCKU BBI30B TIEPEBOY

HNuteprekcTyansHoCTh, cornacHo cimoBapro  B. II.  PyaneBa, - TtepmuH,
o0o3HavarommMi  crmocod TOCTPOCHHSI  XYMO0KECTBEHHOTO TEKCTa IMOCPEACTBOM
oOparieHus 4epe3 UTaThl 1 PEMUHHUCIICHITUN K APYTUM TEKCTaM, OTJIMYHUTEIbHAS YepTa
MOCTMOJICPHUCTCKON  snuTepaTypsl [58]. OnHa mnpeacTaBisieT co00Ml  CEephe3HYIO

MparMaTuyecKyro MpoOJeMy MpU TEPEeBOME, IMOCKOJIBKY 3aBUCHT OT CIIOCOOHOCTH
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yuTaTeNs pasziuyaTh U UHTEPIPETUPOBATH OTCHUIKM K JIPYTUM TEKCTaM, KYJIbTYpHBIM
kojaMm u oburuM 3HaHusM. FO. C. KpucrteBa, koTopast BBeJla 3TO MOHSTUE, OMpEeInia
€ro Kak «IepeHOoC OAHOW (MU HECKOJbKUX) 3HAKOBOW CHUCTEMBI (CUCTEM) B APYTYIO»
[34, c. 15]. OHa cpaBHHBaja TEKCTBI CO CIIO)KHOH MO3aMKOW ITUTAT, CO3JaHHON Ha
OCHOBe Oojiee paHHUX MPOU3BEACHUN. ITO OOpeMeHseT TMEepPEeBOJYMKOB 3ajaueit
nepefaTh HE TOJBKO TIOBEPXHOCTHBIM CMBICIA, HO U TOHKYK C€Th aJUTIO3HH,
000TraIarImnx TEKCT.

Y. Dko mNOogYepKHMBaeT BaXKHEWIIYIO POJIb YUTATENsl B  PACKPBITUU ITHUX
UHTEPTEKCTYaJIbHBIX CJIOEB, YTBEPXKJasl, UTO B KaXJIOM TEKCTE PaCKPHIBAIOTCS CBOU
BHYTPECHHHE MHPBI, C OTCHUIKAMH K KOTOpPBIM B3aMMOjCHCTBYeT umrTaTenb [19].
[lepeBoj, oqHAKO, CTAIKUBACTCS C TPYJAHOCTSAMH, KOT/1a 1[€JICBOM ayUTOPUH HE XBaTAET
KyJbTYPHOT'O WJIA JTUTEPATyPHOTO KOHTEKCTA, YTOOBI MOHATH 3TU autto3uu. Hampumep,
MIEKCITUPOBCKOE X0 B aHTJUHUCKOM POMaHE MOKET 3alleTIUTh aHTJIOSA3BIYHOTO YUTATE,
HO TOTpeOOBaTh OOBSCHEHHMS WIM aJanTaluu g Apyrux. s pemieHus 3Toi
npobsnemsl M. belikep mpejuiaraetr Takue MPUEMBI, KaK dKCIUTMKAIMS WM KYJIbTypHOE
3amenieHue [23], XOTd Takhe BMEIIATEIbCTBA MOTYT HM3MEHHUTh IparMaTUYeCKuin
PE30HAHC TEKCTA.

[IpoGnema ycuiuBaeTcsi B MOCTMOJAEPHUCTCKUX TEKCTaX, i€ MHTEPTEKCTYaIbHOCTD
mwiotHas U npenHamepenHas. E. C. HukomaeBa m WM. I'. bapabanoBa oTmedaror, 4to
MUCATENN-TIOCTMOJIEPHUCTHI  UCIIOJIB3YIOT «pa3HooOpa3Hbie (POPMBI MEKTEKCTOBOTO
B3aUMOJEUCTBUS [JI1 JAEMOHCTPAllMU CBSI3M HX MPOU3BEJACHUN C TMPOU3BEICHUSIMU
JIpYyTUX MUcAaTeNeH W IS CO3MaHMs CJIOXKHOTO KOHTEKCTa, TPEOYIOMIETO OT YUTaTeNs
BIIQJICHUS IMHUPOKUMHU (OHOBBIMHU 3HAHUSAMMU» [12, . 54]. 310 (hakTHUECKH MpeBpaIacT
MEepeBol B TMEPENMUCHIBAHUE KYJIBTYPHBIX KOJOB. JTO OCOOCHHO 3aMETHO B
npousBeneHusix A. C. baileTT, n300M1y0IMKUX OTChUIKAMU K BUKTOPHUAHCKOW MO33UU U
CKa3KaM, KOTOphIE OMpeeNsIoT UX NoBecTBOBaTeNbHYIO TKanb. H. M. Hecteposa u 1O.

K. TIlomoBa momuepkmBaror, uro mnepeBoa «Oomamate» A. C. Dbaifert, Kak
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HEOBUKTOPUAHCKOT'O POMaHa, «JIOJKEH OBbITh BBHIMOJHEH HA COBPEMEHHOM MEPEBOTUUKY
SI3bIKE, TIPHU ATOM JUJIsl BOCCO3JJaHUSI KOJIOPUTA BUKTOPUAHCKOM 3TOXU U JIJISl COXPaHEHUS
KOHTpacTa MEXIy MPOUUIbIM U HACTOSIIIUM B TEKCT MEPEBOJa HEOOXOAUMO BKIIIOYUTH
CTUJIMCTUYECKH MAapKUPOBAHHYIO JICKCUKY (apXau3Mbl U MOJICPHU3MBI) B TOM 00beEME, B
KakoM OHa MpeJCTaBlicHa B TekcTe opuruHana» [11, c. 155] . Tonapko B 3TOM ciydae
yIACTCSl COXPAHUTh UCTOPUUECKYIO CTUIIM3AIIMIO, SIBISIONIYIOCS KJIFOYEBBIM 3JIEMEHTOM
CTpaTeruu aBTopa.

Cemuotuueckuit B3risin FO. C. KpucreBod mpujaer JOMOJHUTEIBHYIO TIYOUHY,
NOTOMY KaK OHAa pacCMaTPpUBAET TEKCThl KaK JMHAMUYECKUE 3HAKOBBIE CHUCTEMBI,
neperierarouecs ¢ KontekctoM: «Tpancopmupys matepuio si3bika (€ro JJOTHYECKYIO
U TPpaMMATHYECKYIO OpraHU3aIlMI0) U MEPEHOCS B HEE COOTHOIICHHE COIMABbHBIX CHII
Ha HCTOPUYECKOW CIleHE (B CBOMX O3HAYAEMbBIX, YIOPSIJIOYCHHBIX JIOKYCOM CyOBEKTa
KOMMYHHIIUPYEMOTO COOOIIECHHS ), TEKCT CBSI3BIBACTCS - CBSI3aH - C PEAIbHBIM JIBOSIKO:
yepe3 s3bIK (CMEUIEHHBIM UM TpaHCHOPMHUPOBAHHBIN) U uepe3 o0O0mecTBo (C
TpaHcdopmManueii KoToporo oH coriacyercs)» [7, ¢. 11]. Brops M. M. baxtuny, u B TO
’KE BpeMsl pa3BHUBasi €ro MbICJIb, OHA MHUIIET, YTO «BCSKOE CIOBO (TEKCT) €CTh TaKoe
nepeceueHre AByX CJIOB (TEKCTOB), T/I€ MOKHO MPOYECTh MO MEHBIIEH Mepe elle OJHO
cinoBo (tekct)» [6, c¢. 429]. IlepeBoaunKy MOJKHBI, HMOIACP)KHBAs B3aWMOICHCTBHE
rOJJOCOB U  OTCBUIOK, COXpaHATh Ty JHAJOTMYECKYIO CYIIHOCTb, KOTOpas
o0Opa3oBbIBaeTCs Ojarofapsi NepervieTeHUI0 KYJIbTYPHBIX U UCTOPHUYECKUX KOHTEKCTOB.
NHTepTEeKCTyaIbHOCTh 3aCTaBIISIET WX BBIUTH 33 PaMKHA IPOCTOrO JMHTBUCTHYECKOTO
MEPEHOCa, PEKOHCTPYUPYs KYJIbTYpPHBbIE U JIUTEPATypHbIE PAaMKH, JIeKalllie B OCHOBE
CMBICIIa TEKCTa, - 3ajada, TpeOyromias Kak HAyYHOW MPOHHUIATEIBHOCTH, TaK U

TBOPYECKOMN aJaITaluu.

1.3. TlepeBoaueckast mpakTUKa U MPUEMBI TIEpEIadH MPArMaTHICCKUX 3HAUCHHM
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1.3.1. Hoaxonst FO. A. Halins! (popmanibHas/ TMHAMUYECKAsi SKBUBAJIEHTHOCTB )

Konnenmuun ¢opmanbHoit U nuHamuyeckoi skBuBajeHTHocTu 0. A. Haiinsl,
npeactaBieHnbie B kKaure «Toward a Science of Translatingy» [41] mpencraisitor co0oit
dbyHIaMEHTaIbHYIO OCHOBY JIJIsi TOHUMAaHUSI MEPEBOjia Yepe3 MparMaTuyecKyro Mpusmy.
dopmasibHasi SKBUBAICHTHOCTh CTPEMHTCS KaK MOXHO TOYHEE OTPa3UTh SI3BIKOBYIO
dbopmy u comepxkanue ucxonnoro tekcra. FO. A. Haiina ompenensieT ee kak mepeBo/,
KOTOpBIN TMpeacTaBiseT coOod Haubosee ONM3KUN HKBUBAJCHT COOOIICHHUS Ha
HCXOJIHOM sI3bIKe Kak 1o ¢opme, Tak u mo coxepkanuto [41, c¢. 159]. DroT moaxon
JiefaeT AakKIEHT Ha TOYHOCTH, YacTO COXpaHsAsS TIpPaMMATHUYECKUE CTPYKTYpbl H
JEKCUYEeCKHUe BapuaHThl opuruHaina. OJIHAKO OH MOXET Jaarh cOOil mpu paboTe ¢
mparMaTUYeCKUMH JIEMEHTAMU, TAKUMHU, KaK TOJITEKCT, BEKIUBOCTh WIIM KYJIbTYPHBIN
KOHTEKCT, IMOCKOJIbKY OYKBaJbHBIN MEPEBOJI MOXKET HE TepeaaTh keinaemoro dddexra
WJIM TIOKA3aThCsl HEECTECTBEHHBIM JIJIS 1I€JIEBOM ayUTOPHH.

HampotuB, nuHamMuueckass 5SKBUBAJIEHTHOCTh oOpamiaer BcE BHUMaHUE Ha
BOCTIpUSATHE YUTATENs, @ HE Ha cTporoe ciefoBanue ¢popme. FO. A. Haiina onuceiBaeTt e
KaK TpHUCYIIee MEepeBOaYy KadecTBO, KOTOPOE 3aKII0YaeTcs B CICAYIOIEM: HJIes
OPUTHMHAIIBHOTO TEKCTa HACTOJIBKO TOYHO IE€pEHECeHa B S3bIK YHMTATENsl, YTO €ro
peakius B I[CJIOM IIOBTOPSAET 4YHWTAaTeNlss OpurHHajabHOro Ttekcra [41, c. 159].
CocpenoToueHHbII Ha HKBUBAJIEHTHOCTH BO3ACHCTBUS, 3TOT METOJ COOTBETCTBYET
MparMaTUYECKUM LEJAM: aJanTHPYyeT KYJIbTYpPHbIE CCBHUIKM W HMIHMOMATHYECKHUE
BBIPAKEHUS, YTOOBI OHU HAIIUIA OTKJIIUK Y I[€JI€BOTO YATATES.

Bmusuue mnoaxomoB HO. A. Haiiael Ha mnparMatuky BechbMa 3HAYMTEIBHO.
@opmasibHasi SKBUBAJIEHTHOCTh MOJKET COXpaHATh IparMaTUYeCKUEe MapKepbl
MMOBEPXHOCTHOTO YPOBHS, TaKM€ KaK KOHBEHI[MM BEXKJIMBOCTH, HO HE CHOCOOHA
amanTupoBaTh Oonee  TUIyOOKHME  KYyJIbTypHBIE HMMIUIMKATyphl. JluHamudeckas
SKBUBAJICHTHOCTb, C €€ aKIIEHTOM Ha BO3JICMCTBUE HA ay[IUTOPHIO, JIyUlIE PElIaeT 3TU
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npoOaeMbl, XOTs B CBOE BpeMs B Tpyaax 0. A. Haiinbl ona noasepriach kputuke [39,
c. 69] 3a «HemocTaTOYHBIM TEpeBOI», KOTAa aJanTalys MEepeBOJYMKA 3aTMEBACT
OpuruHai, a (opmanbHas -- 3a MOTEHIMAIbHBIN «U30bITOYHBIN MEPEBOI», KOTJA CMBICI
CKpBIBaETCS KECTKON (HOpMOii.

Teopun FO. A. Halinbl, HECMOTpsST Ha WX BIMSHHE, CO BPEMEHEM MpPETEPHEIU
u3MeHeHus. Ero akueHT Ha nepeBoje bubnum, xoTtopas u3BeCTHa JOCTYIMHOCTHIO,
MOXKET OrpaHHYUTh MX NPUMEHEHHE K JMUTEPaTypHbIM TEKCTaM, OTJIMYAIOUUMCS
CTHIMCTUYECKON crokHOCThIO [39]. bBonee mo3mHue pa3paboTKH, Takue Kak
(yHKIMOHAJIbHASI SKBUBAJIEHTHOCTh, OMUPAIOTCS HA JUHAMUYECKYIO SKBUBAJIEHTHOCTD U
YUUTBHIBAIOT Ha3HAYEHUE TEKCTa B €ro KyJbTYpHBIX pamkax. CleayeT OTMETUTb, UTO
dopmanpHass W JAUHaMU4Yeckas oSkBuUBalieHTHOCTh FO. A. Haiiasl ocraroTes
HEOOXOJMMBIMU WHCTPYMEHTAMU [JISl PELICHUs MparMaTHYeCKUX 3ajJad B IEpeBOjE.
OHU TONYEPKMBAIOT JEJIMKATHYIO 3ajJady [epeBoJYMKa - cOallaHCHPOBaTh
JUHTBUCTUYECKYI0 TOYHOCTh M KOMMYHHMKAaTHBHOE HaMepeHHue, oOecreunBas

COXpaHEHHUE MParMaTUYECKO CHIIbI TEKCTa MEPEeBOIA.
1.3.2. Konuenmuu B. H. Komuccapoga, JI. C. bapxyaapoBa

B. H. Komuccapos, JI. C. bapxynapos, M. beiikep, b. Xatum u 5. Melicon BHecin
YHUKAJIbHBIA BKJIAJ] B MParMaTUYeCKUEe acleKThl MEepPEeBO/a, yIETUB 0c000€ BHUMAHHE
TOMY, KaK CMBICII U HAMEPEHUE NEPEAAIOTCS Yepe3 SI3bIKOBbIE U KYJIbTYPHBIE TPAHUIIBL.
WUx xoHIenmuu - mparMaTH4ecKas ajanTaius, 3KCTPAIWHTBUCTUYECKHUE (DaKTOpHI,
UMIUTUKATYPbI, BEKIMBOCTh 1 KOMMYHUKATUBHOE HAMEpPEHHUE - 00pa3yroT TBEPIYIO 0asy
JUISl IOHMMAaHMS [IepeBoia KaK MparMaTUH4eCcKoro aKra.

B ocnoBe Teopun B. H. KomuccapoBa - nmparmarnueckasi aganrtanusi, KOTOpy OH
OMMCHIBACT KaK Tpolecc MOoau(dUKAIMU TepeBoaa sl JOCTHIKEHHUS TOTO IKe

nparmaTudeckoro 3ddekra, uro u B opuruHaie [5, c¢. 210]. Dror mogxom TpedyeT OT
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IIEPEBOYNKOB KOPPEKTUPOBKHU A3BIKOBBIX CTPYKTYp Hanpumep,
nepedopmynupoBaHusi (HopMaIbHONM PYCCKOM KOMaHIbI B BEXJIUBYIO aHTIUNUCKYIO
pocb0y - B COOTBETCTBHM C HOPMaMHU SI3bIKa LEJIEBON ayquTOpun. AKIIEHT Ha 3 dekTe,
a He Ha ¢opme, rapaHTHUPYET, YTO IEpPEBEIEHHBbI TeKCT OyAeT COOTBETCTBOBATH
HAMEUYEHHOW KOMMYHUKATUBHOM LIENH.

JI. C. bapxynapoB JOMOJHSAET TEOPHUIO, BBIJICISASI SKCTPATIMHTBUCTUUYECKHUE (PAKTOPHI,
yTBEPK/1ast, YTO MEePEBOJI - ITO HE TOJbKO JUHTBUCTUYCCKUH, HO U KYJbTYpPHBINA akT [2,
c. 16]. OH MOOYEPKMBAET BAXXHOCTh KYJIBTYPHOI'O, COLMAJIBHOIO W HCTOPHUYECKOTO
KOHTEKCTa B (OpMUpOBaHMM cMbIcia. Hampumep, mnepeBoa pycckoil MOCIOBUIBI Ha
AHTJIMACKUM  SI3BIK  MOJKET MOTpeOoBaTh 3aMEHbl KYJIbTYpHO 3KBHBAJIEHTHOTO
BBIP@XKEHUS, YTOOBI COXPAaHUThb €ro MparmMaTH4eckoe Bo3jaeiicTBue. BHumanue
JI. C. bapxymapoBa K 3TUM BHEIIHUM BO3JIEUCTBHSIM 00OECIEYUBAET COOTBETCTBHE
nepeBoaa KyJIbTypHBIM paMKaM LIEJIEBOU ayJUTOPHH.

OTH y4yeHbI€ B COBOKYNMHOCTH MOJUYEPKHUBAIOT POJIb NEPEBOAYMKA B HABUTALUH I10
JUHTBUCTHYECKUM, KYJbTYPHBIM U HWHTEHIMOHAIBHBIM HW3MEPEHUAM. ApanTanus

B. H. Komuccaposa u kynerypHbiii ¢okyc JI. C. bapxymapoBa 3akiaabiBalOT OCHOBY

st 3 HEeKTUBHOTO MEKKYJIBTYPHOTO MepEBOA.

1.3.3. CoBpemMeHHbIE TEOpPUM  MEPEBOJYECKOW  MparMaTUKH, KpPUTHKA

KIIACCHUYCCKHUX ITOAX0A0B, HOBBIC PCIICHUA

CoBpemMeHHbIE TeOpHUH TIEPEBOIa BCEe OOIbIIE MHTETPUPYIOT MPArMaTuKy, yaeaseTcs
0co00€ BHHMAaHHE KOHTEKCTY, IO3HAHUIO W KOMMYHHUKAIIUU [JISI JTOCTHKCHHUS
SKBUBAJIEHTHOCTU MEXIY SA3bIKAMU. TpHU KIIFOYEBBIX MOAXO0AA - TEOPUS PEIEBAHTHOCTH,
KOTHUTWBHAS MparMaThKa M OLEHKAa KadyecTBa IEPEBOJA - MPEIAraroT pa3jandyHbIe, HO
B3aHUMOJIOTIOJIHSIFOIIME  OCHOBBI  JUIA  MEpPEeNadyd  MParMaTUYeCKOro  CMBICHA,

IMOAKPCINICHHBIC TOYHBIMH CBCACHUAMU N3 OCHOBOIIOJIAralOIINX TCKCTOB.
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Teopust peneBanTHOCTH, chopmynupoBanHas [[. Yunconom u JI. CniepGepom B KHUTE
«Meaning and Relevance» [49], ocHoBaHa Ha Hjee, YTO KOMMYHHKAIUS CTPEMHTCS K
ONTUMAJIBHOM PEJIEBAHTHOCTH, OaJaHCUpPys MEXJYy KOTHUTHUBHBIM 3(PQPEKToM U
3arparaMu Ha 00paboTKy. OHH yTBEpXKAAIOT, YTO «UYEIOBEYECKOE IIO3HAHHE, Kak
NPaBUJIO, HAIMPABICHO HAa MAaKCHMHU3alUio peieBaHTHocTH» [49, c. 88], mpemnnonaras,
YTO TEPEBOMYUKU JOJDKHBI J1aTh IIENIEBOM ayAMTOPUH BO3MOXKHOCTH 3(PPEeKTHBHO
BBIBOJUTH MPEANOIaraeMble CMBICIIBI. B yacTHOCTH, ycriex mepeBojia 3aBUCHT OT TOTO,
HACKOJILKO XOPOIIIO OH TMO3BOJISIET IIEJIEBOM ayAMTOPHUH JOTAAAThCS O MPEANOIaracMoM
3HAYCHUU C HAUMCHBIIUMHM KOTHUTHUBHBIMU 3atpatamu [49, c. 102]. Hus storo
HEOOXOJMMO aJanTUPOBaTh MUMIUIMKATYPhl M KyJIbTypHBIE CHUTHAJbI, OTAaBas
NPEINOYTCHHEe KOTHUTHBHOMY COTJIACOBAHUIO, a HE CTPOrod JIMHTBUCTHYECKOU
HKBUBAJICHTHOCTH, OCOOCHHO B OTHOIICHHHM TaKUX MPArMaTUYECKUX DJIEMEHTOB, Kak
IOMOp WJIH KOCBEHHOCTb.

OcHOBBIBasiICh Ha JTOM, KOTHMTHBHasi mnparmatuka 3. A. ['yrta, mnoapoOHO
n3jgoxeHHas B kHure «Translation and Relevance: Cognition and Contexty [26]
NO3UIMOHUPYET TMEPEBOJ] KaK MHTEPNPETAIMOHHBIN akT. D. A. ['yTT yTBepKIaeT, uTo
nepeBosl - 3TO (¢opMa BTOPUYHON KOMMYHUKAIMU, IPU KOTOPOM MEPEBOIUUK
UHTEPIPETUPYET UCXOTHBIA TEKCT M MEPEBBIpAXKAeT €ro s HOBOW ayauTopuu [26, c.
224]. Jlanmee OH MOSCHSET, YTO 3ajava MEPEBOMYHKA - JOOUTHCS MHTEPIPETALIMOHHOTO
CXOJCTBA MEXy UCXOJHBIM U TIEPEBOIHBIM TEKCTaMH, MOIYEPKUBAS POJIb MOCPETHUKA
B COXPAaHCHHUHU 3aMbICJIa HICTOYHHUKA B HOBOM KYJIBTYpHOM KOHTeKcTe [26, ¢. 101]. Takoii
NoJ1x0 0co0eHHO A(P(PEKTUBEH B JIUTEPATYPHOM IEPEBOJIE, T1€ TOH, CTUIb U MOATEKCT
TpeOyIOT TOHKOTO OOpaIIeHHsI C TUHIBUCTUYECKUMH U KYJIbTYPHBIMU PAMKaMHU.

Mopens orneHKH KadecTBa mepeBojia JIk. Xayc, m3noxxeHHass B kHure «Translation
Quality Assessment: Past and Present» [31], mpemiaraeT mparMaTHYeCKHi MOIXOJ K
ouenke. J[x. Xayc moguepKkuBaeT, YTO MEPEBOJ TOJKEH COOTBETCTBOBATH HCXOJHOMY

TEKCTY C TOYKH 3PEHHUS €r0 MparMaTU4ecKol (PyHKITNH, a HE TOJIBKO (DOPMBI, BBICTYIIAS
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3a (YHKIMOHAIIBHYIO HSKBUBAJICHTHOCTh B Pa3HbIX KyJabTypax. OHa oOTMEYaeT, 4To
CTEMEHb SKBUBAJICHTHOCTH HCXOJHOTO M TEPEBOJAHOTO TEKCTOB MOXKHO OINPEICTUTh,
CpPaBHUB WX, MPEAOCTABISAS CUCTEMATUYECKUW METOJl MJid aHaldu3a IparMaTH4eCKUX
HECOOTBETCTBUI B PErUCTPE WJIM >KaHpe. DTa MOJENIb OKa3bIBACTCS HE3aMEHUMOM IS
TEKCTOB, B KOTOPBIX OIMOKK B OpME HIIH 1€ MOTYT HAPYIIUTh KOMMYHUKAITUIO.

B coBOKyMHOCTH ATH T€OPUHU MOMUEPKUBAIOT MPArMaTUYECKYIO POJIb MEPEBOTUUKA.
Teopusi peieBaHTHOCTU M KOTHUTHBHAS MparMaTUka MOJAYEPKUBAIOT KOTHUTHUBHYIO U
uHTeprpeTannoHHyo BepHocTh: J. Yuicon u JI. Cnepbep oTMeuaroT, 4To IMepeBOA
npearnojiaraéT  He  NPOCTO  JIMHTBUCTHUYECKYHO — Mepeaady, a  BOCCO3JlaHHUE
KOMMYHHUKAaTHUBHOTO coObiTust [49, c¢. 174], a D. A. Tyrr npobGaBnsger, 4TO
KOHTEKCTYaIbHbIC 3P PEKTHI K TOMY K€ JOJDKHBI ObITh TOXO0KH Ha OpUTHHAIbHBIE [26, C.
128]. B 1o ke Bpems cucrema /. Xayc oOecrneunBaeT MparMaTHYECKUN yCIeX 3a CYeT
CTPYKTYpPUPOBAHHOM OIICHKH, YTBEPXKJIas, UYTO «IEPEBOJBI OICHUBAIOTCS 10 WX
aJIeKBaTHOCTHU cUTyanuu nepesona» [31, c. 134]. BMecTe oHM MOMOTarOT MEPEBOAUNKAM
BCECTOPOHHE YIPABIATH Mepeaaueit CMbICIA.

Krnaccuueckue monxo/pl K NEPEBOly, TAKME KaK JIOCIOBHBIN MIM MOCIOBHBIN, IaBHO
MOJIBEpraloTCs KPUTHKE 32 HECTTIOCOOHOCTh YYUTHIBATh MparMaTu4ecKue acreKThl S3bIKa,
BKJIOUasi KOHTEKCT, MOJATEKCT M KyJIbTYpPHBIE HIOAHCHL. DTH METO/bI OTAAIOT MPUOPUTET
A3BIKOBON (hopMe, a HE KOMMYHUKATUBHOW (DYHKIIMH, U 3a4aCTYIO TIEPEBOJI TOJIy4aeTCs
TOYHBIM C TOYKH 3PEHHsS CHHTAKCHCa WJIM CJIOBApHOTO 3araca, HO HE TepenacT
mpeamnojaraeMoro cmbicia win 3@dekra wcxomHoro Tekcrta. [lo Mepe pazButHs
nepeBoioBeicHUsT Takue ydeHsle, kak JI. Benytu, O. Ilum u K. Hopa, oOpatmmm
BHUMAaHHE Ha 3TH HEJOCTATKH U MPEIJIOKUIN COBPEMEHHBIE PaMKH, B KOTOPBIX 0CO00€
BHHMaHUE YAEISeTCS MparMaThke, IMpeajaras penieHus, IO3BOJISIIOIUME JI0CTUYb
(GYHKITMOHAIBHON U KYJIbTYPHOUW SKBUBAJICHTHOCTH.

B pa6ote JI. Bernytu «The Translator's Invisibility» [54] kputukyeTcst Kimaccuueckuii

npuéM OErJIOCTH, KOTOPBIN CTaBUT CBOEH II€JIbI0 CO3JJaHME TEKCTa Ha S3bIKE MEPEBO/IA,
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KOTOpBIN OBl BOCIPUHUMAJICS KaK POJHOM: CYIIECTBYET YOEKIEHHE, YTO OH BEJIET K
JOMECTHKAIIMU W 3aTMEBACT MPUCYTCTBUE IMepeBoaunka. JI. Benyrtu mwmmier, 4ro mpu
WCITOJIb30BAaHUM JTOH CTPATETHMH B XEPTBY MPUHOCUTCS MParMaTHYeCKU KOHTEKCT
ucxoanoro Ttekcra [54, 17]. CrpeMmsch K IUIABHOMY, €CTECTBEHHOMY IICJICBOMY
TekcTy(target text), MEPeBOAUUKN YACTO UCKIIOYAIOT KYJbTYPHBIE OTCHUIKH, MOATEKCTHI
Y CTHJIMCTHYCCKUE JIEMEHTHI, BAYKHBIC JUIsl IOHUMAaHUS cMbIcia opuruHana. JI. Benytu
BBICTYIIAeT 3a (OPCHHM3AIUI0 - CTPATErHi0, KOTOpas COXPAHSICT WHOPOIHOCTh
UCTOYHWKA, COXPAHsISA €ro NMparMaTHYecKyl CWIY M 3aCTaBliss IEICBYIO ayJAUTOPHUIO
CTOJIKHYTBCSI C HEU3BECTHBIM U HE3HAKOMBIM.

O. Ilum B xkHure «Exploring Translation Theories» mnpocnexuBaeT CABUT B
MICPEBOIOBEICHIHM B CTOPOHY MparMaTtndeckux cooOpaxenuit [43]. OH mogyepkuBacT
HE0OXOIMMOCTD TTOJIX0J/I0B, B KOTOPBIX IPHOPUTET OTIACTCSA KOHTEKCTY U HAMEPCHUIO, a
He (opme. D. Ilum BBIIEISICT TEOPUIO CKoOIoca, paspaboranHyio [. Bepmeepowm,
KOTOpasi yTBEp)KJIaeT, 4YTO IIeJib IMepeBojia (CKOMOC) IUKTYeT €ro CTpaTeruu. JTa
(GYHKIIMOHAIMCTCKAsT TEpPCIeKTHBa pemiaeT MnpoOjeMy MparMaThky, COTJIACOBBIBAs
NEPEeBOJl C €ro mnpeamnojaraeMbiM 3G(EKTOM B II€JIEBOM KOHTEKCTE, IMpeojoseBas
KECTKOCTh KJIACCUYECKUX METOIOB.

Pabora K. Hopn «Translating as a Purposeful Activity» yTo4HSET 3TOT
(GYHKIIMOHAIMCTCKUN TOJXOJ, AaKICHTHPYS BHUMAaHUE HAa POJU TIEpPEeBOAYMKA B
ajanTaliy TEKCTOB K KOHKPETHBIM KOMMYHHMKAaTHBHBIM IieiiM. OHa yTBEpKIaeT:
«IlepeBon - 3TO 1eNeHANpaBiICHHAs NESITENLHOCTh, U II€JIb OMPEIEISICT CTPATETUIO
nepeBoaa» [42, p. 29], Opocas mpsAMO# BBI30B KJIACCHYCCKUM IOJAXOAaM, B KOTOPBIX
JUHTBUCTUYECKAsT BEPHOCTh IEHUTCS BhIme (yHKuuoHaasbHocTH. Monens K. Hopn
BKJIFOYAET B C€0S JOSIIBHOCTh KaK K UCXOAHOMY TEKCTY, TaK M K II€JIEBON ayJIUTOPHH,
oOecrieunBasi COXpaHEHUE WM KOPPEKTHPOBKY MPArMaTHUECKUX DJIEMEHTOB, TAKUX Kak

TOH, PETUCTP U UMILTUKATYPa, 0 MEpe HEOOXOIUMOCTH.
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OTH COBPEMEHHBIE TEOPUH B COBOKYITHOCTH YCTPAHSIOT OTPAHUYCHHUS KIACCUYECKUX
MOJXO0JI0B, OTJaBasg OoJipliee BHUMaHuEe nparMatuke. JI. BeHyTu mnokasbiBaeT, Kak
OernocTh pasmblBaeT nparMarudyeckoe 3Hadenue, a O. Ilum u K. Hopn npennararor
pelieHusi, KOTOphle OTBEYalOT KOMMYHHMKaTMBHOM. B mux paborax mnepeBogYuK
MMO3ULIMOHUPYETCS KAK AKTUBHBIM IOCPEAHUK, NPEOJOJEBAIOIINN  SA3BIKOBBIE U
KyJbTYpHBIE TPAaHMIBI U OOECHEUYMBAIOUIMN MpParMaTUYECKU PE3OHAHC MEPEBOAOB B

HOBOM KOHTEKCTE.
BriBoanl mo I'i1aBe 1

B TnmaBe 1 ObulM pacCMOTpPEHBI TEOPETUYECKHE OCHOBBI Il aHAIU3a
mparMaTHYeCKUX acreKTOB XYJI0KECTBEHHOro mnepeBoja. Ilparmathka kak o0071acTh,
oObeNUHSIONMAs JIMHTBUCTUKY MW TIEPEBOJOBEJCHUE, TMpeajaraeT KpPUTHYECKOE
MOHMMAaHWE TOTO, KaK CTPOUTCA CMBICJI 3a MpejiesiaMy TOBEPXHOCTHOIO YPOBHS CJIOB. B
[JIAB€ PacCMATPUBAIOTCS OCHOBOIOJIATAIOIIME TEOPUH, B TOM YHCIIE TEOPUSl PEUYEBBIX
aktoB JIk. JI. Octuna u [Ix. P. Cepna, KOONEepaTUBHBIM NPUHIUII U UMIUIMKATYPbI
I'. I I'paiica, ctpareruu BexxnuBoctu k. H. JInua, a takke akuent C. K. JIeBuHcoHa u
J1. TaHHEeH HA KOHTEKCTE. DTU KOHIENIUHU MOJYEPKUBAIOT, KaK SI3bIK (PYHKIIMOHUPYET B
KaueCTBE KOMMYHMKATHBHOIO HWHCTPYMEHTA, IepelaBas HaMEPEHUs, KyJbTYpPHBIE
HIOAHCHI U COLIMATIBHYIO TMHAMHUKY - 3JIEMEHTBI, KOTOPHIE OCOOCHHO SPKO MPOSIBISIOTCS
B TaKOM CTHJIMCTHYECKH OOraTOM M HMHTEPTEKCTYaJlbHO MHOTOCIOMHOM TEKCTE, Kak
«O06nanatoy.

Taxxe ObUTH MOTYEPKHYTHI TPArMaTHUECKUE MPOOIEMBbI, MPUCYIIHUE JIUTEPATYPHOMY
nepeBoay. JlocTwxkeHue MNparMaTU4ecKOM SKBUBAJICHTHOCTH SBIAETCS OJHOM U3
TJIABHBIX 33]1a4, TOCKOJIbKY TpeOyeT OT MEePEeBOTINKOB COXPAHEHUS KOMMYHUKATHUBHOTO
cMmbicnia U d(pdexTa UCXOTHOTO TEKCTa, a HE TOJBKO €ro s3bikoBoW (opmbl. B riaBe

IIOKa3aHO, KaK IIPHU HCIIPAaBHJIIBHOM O6paHleHI/II/I C OTUMHU JJICMCHTAMH BO3HHMKACT PHUCK
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YTPaTUTh NPAarMaTUYecKyl0 CHIIy HCXOAHOTO TEKCTa, YTO CHUXAET €ro CIOCOOHOCTh
MIPUBJICKATh LEIEBYIO ayAUTOPHUIO TaK k€ 3P(PEKTUBHO, KaK 3TO MPOUCXOJUT HA POJTHOM
S3BIKE.

Jlist pemieHust 3TUX MpoOJEM B IJIABE PAacCMaTpPUBAETCS P TEOPUM M METOJIOB
nepeBoga. Konmenmuu QopManbHOW M JAMHAMUYECKOW SKBHUBaJeHTHOCTH Haiiabl
CIIy’)KaT OTHpPaBHOW TOYKOW, YypaBHOBEIIMBAas BEpPHOCTh (OpME U aJanTaluio s
noctwkenuss spdexra. B 1o Bpems kak QopmanbHas 3KBUBAJIEHTHOCTH COXPAHSET
JIMHTBUCTUYECKYIO CTPYKTYPY, AMHAMUYECKAsl JKBHUBAJICHTHOCTH BBIJACISAECT PEAKLUIO
YUTATENS, TECHO CBS3bIBAsl €€ C MparMaTU4ecKUMH LeisiMUu. OCHOBBIBAsCh Ha 3TOM,
takue yudensle, kak B. H. Komuccapos, JI. C. bapxynapos, M. beiikep, b. Xatum u U.
MeiicoH, mnpemIararoT MNPAKTUYECKUE CTPATETMM - NParMaTU4eCcKyr aJanTalMuio,
BHUMaHHE K OKCTPAJIMHTBUCTHYECKUM (aKTopaMm, akIeHT Ha HMIUIMKaTypax H
KOMMYHUKAaTUBHOM HaMEpPEHUU - KOTOpPbIE TOBBIIIAIOT CHOCOOHOCTh MEPEBOAYMKA
nepeaaBaTb CMBICH B pa3HbIX KyJbTypax. COBpEMEHHBIE TEOPUH, TAKUE, KaK TEOpHUs
PEJNIEBAaHTHOCTH U KOTHUTUBHAS MparMaTuka, eie 00Jjee COBEPIICHCTBYIOT 3TOT MOIXO/I,
NOAYEPKUBAass KOTHUTUBHOE COOTBETCTBHE M WHTEPIPETALMOHHOE CXOJCTBO, YTO
CrocoOCTBYIOT 3 (HEKTUBHOMY YCBOCHHUIO MaTepuasa IeJIeBOi ayAUTOpUEH.

B riaBe Taxxke paccMOTpeHa KPUTHKA KIACCHUYECKUX MOAXOJ0B K IEPEBOAY, TAKUX,
KAK JIOCJIOBHBIN WJIM MOCJIOBHBIM, 3a UX HEAJEKBATHOCTh B OTHOLIEHUH ITParMaTHYECKUX
acriektoB. Takue yuennle, kak JI. Benyrn, 3. Ilum u K. Hopn, npemnaraior
MHHOBALIMOHHBIE pEIIeHUs - (OpeHH3aluio, (PYHKIMOHAIU3M M IEJICHANPABICHHBIH
[IEpeBOM, - KOTOpBIE JEJIAl0T YKIOH Ha KYJIbTYpHOE IIOCPEIHUYECTBO U
KOMMYHHUKATUBHYIO (DYHKIHIO. DTH B3IJIAbI MPEBPALIAlOT MEPEBOIYNKA B aKTUBHOTO
UHTEPIIPETATOPa,  KOTOPOMY  IIOPYYEHO  PEKOHCTPYUMPOBATh  IPAarMaTU4YECKOE
BO3JIEMCTBHE HCXOAHOTO TEKCTa B HOBOM JIMHIBUCTUYECKOM M KYJBTYPHOM KOHTEKCTE.

HHH TaKOIro TCKCTa, Kak (<O6J'IaI[aTb», rac HMHTCPTCKCTYAJIbHBIC AJUIIO3UK H

29



CTUJIMCTUYECKHE KOHTPACTHI SIBISIOTCA HEOThEMJIEMOM YacThlO, MOJOOHBIC MOJXOJbI
YKA3HEHHO BaYKHBI JIJI1 COXPAHEHUSI €70 MHOTOCIIOMHOTO CMBICTIA.

B 3akirouenue cienyet OTMETUTh, YTO MparMaThuka He3aMEeHUMa IPpU JINTEPATYPHOM
nepeBojie, OCOOCHHO TMpU paboTe C TAKUMHU CIOXHBIMH TOCTMOAEPHUCTCKUMU
npousBeneHusiMu, kak «O6magate» A. C. Baiiert. PaccMoTpeHHBIE TEOpETHYECKHE
OCHOBBI U METOJIbl 00ECIIEYNBAIOT HAJIC)KHBIA HHCTPYMEHTAPUM JIJIs1 MIOHUMAHUS U y4deTa
mparMaTU4ecKUX TOHKOCTEH MCXOMHOro TekcTa. Be€ mepeuncnennoe OyaeT npuMeHeHO
B CpaBHUTEJIbHOM aHanu3e pomana «O6mnamare» A. C. baileTT Ha aHIJIMICKOM M €ro
pycckoro mnepeBoja, BbinmojgHeHHOro B. K. JlanuukoBeim u JI. B. IlcypueBbiM. OTOT
NPaKTUYECKUW aHaIM3 TOKaXeT, HACKOJIbKO dS(PPEeKTUBHO MEpeBoa mepeaaeT
mparMaTU4eckoe OOrarcTBO  OpUTMHANIA, BBISIBUT KaK JIOCTIDKCHHS, TaK U
NOTEHIIMANbHBIE MOTepU. B uTOore B 3TON TIJaBe MOJATBEPKAAETCS, UTO YCIEIIHBII
JUTEpaTyPHBINA TIEPEBOJ] 3aBUCUT OT TJIYOOKOTO B3aUMOJCHCTBUSI ¢ TIParMaTUKOM, U 3TO
IIO3BOJISIET NIEPEBOAUYMKAM IIPEOJ0JICBATH A3BIKOBBIE U KYJBTYPHBIEC Pa3pbIBbl, COXPaHsIA

ITpHu 5TOM CYTb KOMMYHHK&THBHOﬁ CHJIBI UCXOAHOT'O TCKCTA.
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I'nasa 2. [IpakTH4yecKkuii aHAIU3 IParMaTHYeCKUX CTPaTeruii nepesoja pomana A.

S. Byatt «Possession: a Romance»

2.1. CTpyKTypHBIE€ U parMaTHYECKUE OCOOEHHOCTH OPUTMHAIBHOTO TEKCTa
2.1.1. Ocobennoctu xxanpa u ctuiisi B pomane A. C. baitiert «O6nanarb»

[Tpoussenenue A. C. Baitert «Posession: a Romance» (1990) - MHororpantoe, He
noJiIaronieecs npsiMoi KiraccuuKaIyu, B KOTOPOM MEPEIIeTar0TCS JIEMEHThI POMaHa,
UCTOpUUECKON (haHTACTUKH, JETEKTUBHOTO MOBECTBOBAHUS U aKaJeMHYECKON CaTHPHI.
Ha3piBasi cBOE€ TBOpEeHHE «POMAHTHUYECKHWM pPOMAaH», aBTOpP MPUUHUCISIET €ro K
JUTEPATYPHOU TPAAULMU, KOTOpas, Kak yrBepxkaaeT H. 'oTopH B CBOEM MpeaUCIOBUU K
«loMy o cemu ¢poHTOHAX», TPEAOCTABISET IMHUCATEIIO «HEKOTOPYIO BOJIBHOCTH B
paccyXJIeHUU MaHephl U MaTepurasa, Ha KaKyro He cMell Obl IocsATaTh, €Clu Obl O0BSBUII,
4To nuiieT poman peanuctuueckuit» [59]. A. C. baifeTT cMermMBaeT UCTOPHUECKUE H
COBPEMEHHBIE 3JIEMEHTBI: BHUKTOPHAHCKYHO II033MI0, TMCbMa MW JHEBHUKH C
COBPEMEHHBIM aKaJEMUYECKUM JUCKYPCOM U JIMYHBIMH OTHOIIEHUSIMHM, - CO3JaBas
TUOPUIHBIA TEKCT, KOJICOTIOUIUICS MEXAYy peaqbHOCTBI0O M BBIMBICIOM. Jnurpad
TOTOBUT YUTATENs K MOBECTBOBAHHUIO, OOBEAMHSIONIEMY MHOXXECTBO >KAaHPOB: POMaH,
NETEKTUBHYI0O W MCTOPUYECKYI0 TIpO3y B aKaJeMHYECKOll cpelne. OTa pojoBasd
MHOKECTBEHHOCTh ~ COOTBETCTBYET MOJU(POHUUYECKOH CTPYKType pomaHa, TIJe
pa3JIMYHBIE TOJIOCA U CTWIM OTPaXalT pa3jJuyHble BPEMEHHbBIC U HHTEIICKTYaJIbHBIC
MEPCIIEKTUBBI, BOBJIEKAsl YMATATENs KaK HA AMOLMOHAIBHOM, TaK U Ha aHAJIUTHYECKOM
ypoBHsX. JIBe nctopuu T100BH — OTHOIIEHUS BUKTOPUAHCKUX MOATOB Pannonbda ['enpu
[Tagy6a u Kpucrtabens Jla MoTT u coBpemeHHbIX yueHbIX Ponmanga Mutdemnna u Mojg
boiinu - MOBTOPAIOT TpaJUIMKM KJIACCUYECKOro >KEHCKOro pomana, Ho A. C. baiteTt
YCJIOXHSIET MOBECTBOBAHUE MOCTMOJAECPHUCTCKUM CaMOAHAJIM30M M MHTEJUIEKTYAIbHOU

WTPOM.
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O6mmit ctune A. C. bailert B pomaHe XapaKTE€pU3yeTCsl CHUHTE30M KaHPOB H
pPEUEBBIX PETUCTPOB, MOAJECPKUBAEMBIM POMAHTHUECKOW aTMoc(hepoil, 3aaaHHOU
snurpadom H. I'otopna. CTpykTypa pomMaHa BKJIIOYAaeT B CeOsl BCTaBHBIE TEKCThl —
MO33UI0, MHUCHbMA, JTHEBHUKM — CTWJIM30BaHHBIE MOJ BUKTOPUAHCKHE OOpaslbl, 4TO
YCUJIUBAET JOCTOBEPHOCTh M YIAyOJsi€T UCTOPUYECKYIO MEPCHEKTUBY. IDTU TEKCThI
CO3JAI0T JHHAMUYHOE B3aMMOJIEVCTBUE TOJIOCOB M TOYEK 3PEHHUSA, OJHOBPEMEHHO
OPOJIBUTasl CIOKET M PasMBIIULIL O MNPUPOJE JIUTEPATypHOTrO TBOPYECTBA U €T0
BOCITPUSTHS.

C nparMaTM4eCcKOM TOYKHM 3pEHHs, 13Ta CJOKHOCTb CIYKUT JUIA TOTPYKEHUS
YUTATENS] B JBOWCTBEHHBIH MHP — BHUKTOPHMAHCKOW JMTEpaTypbl MU COBPEMEHHOM
aKaJeMuu, OTpa)kash UCCIEAOBATENbCKYIO AEATEIbHOCTh INepcoHaxkei. OmHako Takas
CTHJINCTUYECKAs] HACHIIIEHHOCTh IMPEJACTABIIAET COOOM CIIOXKHOCTb Uil TepeBoja,
0COOEHHO B Mepeaade aKaJeMUYEeCKOro XKaproHa, KyJIbTYPHBIX aJUTIO3UA M U3MEHEHU

perucTpa npu rnepexojie Ha APyrue I3bIKu, TAKUe KaK PyCCKUIA.
2.1.2. [lonudonus, reTeporiioccusi, MUTAaTHOCTb U pa3HOO0pa3ue PErucTpoB

B opurnnaneHoM Tekcre pomana A. C. baiterr monudoHHS MpOSBISETCS dYepes
NEPEIVIETEHUE MHOXECTBA HE3aBHUCUMBIX T0JIOCOB, KaXKIbId M3 KOTOPBIX BHOCHT
YHUKAJIBHBIA BKJIaJ B IOBECTBOBaHUE. SIpKUM NPUMEPOM CIYKHUT IUATOT MEXKIY
®deprycom u Pomanmom, B kotopom dDepryc pacckaspiBaeT MU} o Memnto3nHe U €ro
MEePEOCMBICIICHIE B BBIMBINIIEHHOW 1moame Kpucrtabens Jla MoTT, 4To munmoCcTpupyeT
CJI0’KHOCTB MPOU3BEICHUS C TOUKHU 3pEHUS PArMaTUKU:

[Tpumep 1.

« Christabel LaMotte. Daughter of Isidore, the mythographer. Last Things. Tales
Told in November. An epic called The Fairy Melusina. Very bizarre. Do you know

about Melusina? She was a fairy who married a mortal... ... And from the waist down
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she was a fish or a serpent, Rabelais says an “andouille,”" a kind of huge sausage, the
symbolism is obvious, and she beat the water with her muscular tail... There are all sorts
of symbolic and mythological and psychoanalytic interpretations, you can imagine.
Christabel LaMotte wrote this long and very convoluted poem about Melusina's story in
the 1860s and it was published at the beginning of the 1870s. It's an odd affair-tragedy
and romance and symbolism rampant all over it, a kind of dream-world full of strange
beasts and hidden meanings and a really weird sexuality or sensuality. The feminists are
crazy about it. They say it expresses women's impotent desire. It wasn't much read until
they rediscovered it-Virginia Woolf knew it, she adduced it as an image of the essential
androgyny of the creative mind-but the new feminists see Melusina in her bath as a
symbol of self-sufficient female sexuality needing no poor males. 1 like it, it's disturbing.
It keeps changing focus. From very precise description of the scaly tail to cosmic
battles» [60, c. 33-34].

(Depryc OIIHNCHIBACT MCJI}OSI/IHy COBPEMCHHBIM A3BIKOM, C BKPAIUVICHHUAMUN HAYYHBIX
TepMuHOB(«essential androgyny»), omupasch Ha CpPEIHEBEKOBYIO JIETEHIYy H €€
KYJIbTYPHbIE BEpCUHU. JMamor pacKpbhIBa€T YMUTATENIO I[IMPOKYIO JIMTEPATYPHYIO U
KyJIbTYPHYIO TPAIUIMI0 — OT CPEIHEBEKOBOTO (DOIBKIOpA O T'POTECKHBIX 00pa3oB
Pabne, BukTOpMaHCKONW TMMOA3MM W (PEMHHUCTCKMX akTUBHCTOB. Iloama Jla Morr,
ABJIAOIIASACA BBIMBIIIJIICHHBIM TEKCTOM BHYTPH poMaHa, HUMUTHPYCT CTUIIb
cTapodpaHITy3CKOM JIereHbl, BCTpanBas IMMOBECTBOBAHHE B HCTOPHKO-TUTEPATYPHBIH
KOHTEKCT H no6y>1<z[a;[ UUTaTCIIA IIPOBOAUTL IIApaJlZICIM C IIOMCKaMH 3HAaHUU U
camonneHTuukanmu  mepcoHaxken.  OOcyxkneHue  «MenO3WHB» B~ pOMaHE
MIPEICTABIIAECT COO0 pPa3MBIIIUICHHE O TBOPUECTBE M HHTEPIIPETAIIMN 00pa30B HE TOIBKO
HCIIOCPCACTBCHHBIX YHACTHHUKOB AHWAJIOrd, HO U YIIOMAHYTBIX TPCTbHUX JIUII.

Tak, Auasior BKIOYAET pa3IMYHbIC T0J0Ca — HE TOJIBKO MmoBecTBYyomero depryca,
HO U MOJYaJIMBOro, aymaromiero o cBa3u Jla Motr ¢ [Tanybom Ponanga, ynmoMsiHyThIX

(beMUHUCTCKUX aKTUBUCTOK, Pabiie, Bupmkunuu Bynd u camoit Kpucrabens Jla Morr.
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Ota MHOXCECTBEHHOCTD, COOTBCTCTBYIOIIAA KOHICIIIINU HOJ'II/I(l)OHI/II/I BaXTI/IHa,
oOoraimaer MNOBECTBOBAaHME 3a CUYET CTOJIKHOBEHMSI pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHUS U
uHrepnperauuii. Peub dDepryca BappupyeTcs OT aKaJAEeMHUYECKOIO CTUIA 10
He(OopMaIbHOTO KOMMEHTapusi, oTpaxkas ckioHHocTh A. C. baifert k pa3znooOpaszuio
pErucTpoB. JTa CMEHa BBINOJHSAET BAXKHYIO MParMaTUYEeCKylO (PYHKIUIO, MOrpyKas
YUTAaTCIIsI B HMHTCIJICKTYAJIbHYIO CpPCAYy JIMTCPATYPOBCACHUA, COXpaHAd IIpH 3TOM
AOCTYITHOCTDb ITOBECTBOBAHUA.

['eTepornoccust B OpUruHaIBLHOM TEKCTE pOMaHa pacKphIBaeTCs 4epe3 pasHooOpas3ue
SA3BIKOBBIX PECTUCTPOB, HOI[‘IépKI/IBaIOHII/IX pasiingauAad MCXKAY 2IIO0OXaMH U IICPCOHAXKaAMMU.
PaCCMOTpI/IM, KaK 3TO pa3H006pa3I/Ie AOCTUTACTCA B TCKCTC OpPUIHMHAJIA. B «Caz[y
[Ipozepriunb»y Pannonsd [N'enpu [lagyd ucnonb3yeT dhopManbHBIA, TUPUUSCKUN CTHIIb,
MOJIHBIN apXanyHOU JEKCUKH U CIIOKHBIX 00pa3oB:

[Tpumep 2.

«These things are there. The garden and the tree

The serpent at its root, the fruit of gold

The woman in the shadow of the boughs

The running water and the grassy space.

They are and were there. At the old world's rim,

In the Hesperidean grove, the fruit

Glowed golden on eternal boughs, and there

The dragon Ladon crisped his jewelled crest

Scraped a gold claw and sharped a silver tooth

And dozed and waited through eternity

Until the tricksy hero Herakles

Came to his dispossession and the theft» [60, p. 1]

[Tooma Panmonnsda T'enpu I[lagyba «Cam Ilpozeprmmubl» mpeactaBiseTr coboi

BUKTOPUAHCKHUM TMOATHYECKUH TOJOC, HACBHIMIEHHBIN MHUdoIoTHUYecKuMu obOpasamu. EE
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TOp)KGCTBCHHBIfI CTWJIb KOHTPACTUPYCT C COBPCMCHHBLIM PA3rOBOPHBIM TOHOM JHAJIOra
®epryca u Ponanga o «Mento3une» Kpucrabens Jla Motr, rne @epryc onuchiBaer €€,
UCIIOJIb3Ysl pa3roBOpHbIN cTUiIb. «Caz [Ipo3epnuHbny OTChUIAET K KIACCHUYECKUM MUpaM
o I'eciepupax u I'epkynece, noMenias nodMy B KOHTEKCT aHTUYHOCTH.

[IuTaTHOCTH MTPOHU3BIBAET POMaH, CBA3BIBAS €TI0 C JUTEPATYPHOM TPAAULMEU YEPE3
OTCBUJIKM K pCaJlbHbBIM W BbIMBIIIJICHHBIM TCKCTAaM. HaHpI/IMep, nuceMo Jla Mott
orcbutaet K «Jleau lanort» Tennucona («, apyr moii, BeiOpana cebe myTh U JTOJKHA
HUATHU 110 HEMY HC CBOpaIH/IBaSI») 3BYYHUT KaK J'IPIHHBIfI, pe(l)JIeKCI/IBHBIﬁ MOHOIJIOT':

[Tpumep 3.

«l have chosen a Way — dear Friend — | must hold to it. Think of me if you will as the
Lady of Shalott — with a Narrower Wisdom — who chooses not the Gulp of outside Air
and the chilly river-journey deathwards — but who chooses to watch diligently the bright
colours of her Web — to ply an industrious shuttle — to make — something — to close the
Shutters and the Peephole too —...» [60, p.187].

ITucemo Jla MOTT, TAKKE HAIIMCAHHOC B BO3BBINICHHOM PCIUCTPEC, XapPAKTCPHOM JIA
OIIUCTOJIAPHBIX POMAHOB, COYCTACT B ceoe CACPKAaHHYI0O OMOLUWOHAJIBHOCTH H
N3BICKAHHOCTb BUKTOPHUAHCKOI'O ITMCbMa. OHO, KaK U I1023ud Hazxy6a, MMPpUHAIJICKHUT K
roJocaM IMpOIIOro, KOTOPhIE B CBOEM BPEMEHM BBIHYXKJICHBI MPUICPKUBATHCSI PAMOK
npwindnsi, GOPMaJIbHOCTH M YTOHUYCHHOU JIeKCUKH. C HUMH KOHTPACTUPYIOT PETUIMKU
COBPEMEHHBIX TIEPCOHAXKEUW, HampuMmep, auamor o «Mear3uHe» JIEeMOHCTPUPYET
AKaJEMHYECKHUI CTWIb C 3JIEMEHTAMM pa3roBOpHOM peun: Depryc CMEIIMBAaEeT HaAyYHbIE
TEPMUHBI C MPOCTOPEYHBIMU BBIPAKEHUSIMU. DTO COUYETAHUE PETUCTPOB HE TOIBKO
oboramaer TeKCT, HO U CO3AaET TMHAMHUYHBIN TIEPEX0]l MKy MPOILIBGIM U HACTOSIIIUM,
YCUJINBAs BOCIIPUATHE.

Co3nmaBasi MCKYCCTBEHHBIC TEKCThI, UMUTHUpPYIOIIHE ucTtopuueckue (opmer, A. C
BaileTT cTupaeT rpaHuily MEXAy pealibHbIM M BOOOpa’kaeMbIM, MpHIrjallas 4dTaTems

MPUCOEIMHUTHCS K HAYYHOMY HCCIIEJOBAHHUIO COBPEMEHHBIX INMEpCOHaxeu. [manor o
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«Mento3uHe» BKIIOYAET CChUIKM Ha CpPEeJIHEBEKOBBIE JiereHAbl, Padne u ¢peMuHucTckue
VMHTEPIPETALUM, CO3[aBas MHOTOCJIOMHBIA KyJbTYpHBIM KOMMeHTapuil. Ilucemo Jla
Mott nHanpsmyto mutupyet «Jlenn I[Hanorr» TenHucona, cpaBHHMBas €€ cyabOy cC
COOCTBEHHOM, UYTO MOJYEPKUBAET TEMYy M3OJSIIMM UM TBOpYECTBA.  OTH
MHTEPTEKCTYAIbHBIE CBS3U MPUIJIALIAIOT YUTATEIs] K AKTUBHOMY OCMBICICHUIO TEKCTA.
BrnocnenctBun OyayT mpoaHadu3MpOBaHbl MCIOJIB30BAHHbBIE MEPEBOJAUYMKAMU MPUEMBI

JUISl COXpaHEHHUs TaKoW MparMaTuieckol nHpopmanuu.
2.2. Ilepenaya acekTOB HEBEPOATIbHON KOMMYHUKAIIMU M KOCBEHHBIX PEUYEBBIX aKTOB
2.2.1. [lpumepsl nepenayn HeBepOATbHON KOMMYHUKALIUN

HepepOanbnas kommyHukainus B pomane A. C. baitertr «OO6namate» wurpaer
KITFOUEBYIO POJIb B Mepe/iaue TOHKUX HIOAHCOB B3aMMOJICUCTBUS MEPCOHAXKEH, OTpakas
UX COIIMAJIbHBIE POJIH, SMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE U KYJBTYPHBIH KOHTEKCT. B manHOM
aHaJIM3e paccMaTpuBarOTCs (parMeHThl AuanoroB Mexay Pomangom Mutdemiom u Moa
beiinu, T1ie BBISBISIOTCS HEpEUYEBbIE OTKA3bl, MX KOHTEKCT U MparMaruyeckas QyHKIHUs.

ITpumep 4.

The beautiful thing in that room was Maud Bailey
herself, who went down on one knee very
gracefully to plug in a kettle, and produced from a

cupboard two blue and white Japanese mugs.

"Take a seat,”" she said crisply, indicating a low
upholstered bright blue chair where students no
doubt sat to have their work handed back. She
handed him walnut-coloured Nescafe. She had not
taken off the headdress. "Now, how can | be of

help to you?" she said, taking her own seat behind

Xo3siika T'palliO3HO OIIYyCTHJIaCh HA OJHO KOJICHO,
BKJIIFOYHMJIA SHGKTpI/ILIeCKI/Iﬁ JailHUK U JocTajia U3
H_IKa(l)‘lI/IKa JABC€ SIIOHCKHEC YalllKKU Oeno-cuHel

PacKpackH.

— IIpucaxuBaiitech, — cyxo Opocuiia oHa, yKa3zaB
Ha HHU3KOE KPecio ¢ ronyOoil oOuBKOM, Kyna, 0e3

COMHCHHU, OOBIYHO yCaxuBaja CTYACHTOB,

MPpUHICATITNUX MOJIYYUTDb CBOIO MUCBbMCHHYIO

paboty c¢ ouenkoil. OHa mnpotsHyna Ponanmy

CBCTJIO-KAIlITAHOBOI'O ((HCCKaCI)e».

KpYKKY
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the barrier of the desk. Roland meditated
strategies of evasion of his own. He had vaguely
imagined, before meeting her, that he might be

able to show her Xeroxes of the purloined letters.

Tiopban cBoii oHa Bc€ HEe CHMMana. — Tak 4yem
MOTY CIYXHUTb? — CIpPOCWJIa OHA, YCEBIUUCH B
IIMCbMCHHBIM  CTOJIOM,

Kpeciio  3a KOTOPBII

otropoui e€ ot Ponanya kak Gapwep.

Now he knew he could not. Her voice lacked
Tyt Ponanj npuHsics MBICIEHHO pa3padaThiBaTh

o

BCTpeuH ¢ JokTopoM belinn ero nmocemana pookas

warmth.

COOCTBEHHYIO ~ CTPAaTErHi0  YKPOMHOCTH.

[60, p. 40]

MBICIIB. a HE TIIOKa3aThb JIM el KCCPOKOIINHA

NMOXMIIEHHbIX mHceM? Temepp OH SCHO BUIEN:

Henb3st. Her y He€ teruta B rosoce. .. [59, €. 69]

B nanHom otTpeiBke u3 pomaHa Mopa beinu 1eMOHCTpUPYET CHEPKAHHOCTHh U
JTMCTAaHIIMPOBAHHOCTH B 00IIeHUU ¢ Pomanmom depe3 HeBepOandbHbIE CHUTHAJIBI, TAKUE
KaK COXpaHEHHE T'OJIOBHOT'O yOopa, CyXOW TOH royioca, BEIOOp MecTa 3a MUChMEHHBIM
CTOJIOM M >KeCThI, cBsi3aHHbIe ¢ nogadeit kode. Cormacuo I'. I1. I'paiicy u [[. Criep6epy,
H. VYuncony, HeBepOagbHasi KOMMYHHKalUsg HECET NparMaTUYecKyro (YHKIIHIO,
yCWINBasE KOMMYHHUKAaTUBHOE€ HaMEpEHHE, a MMEHHO — MOJYEPKUBAHUE HEKEIaHUS
COTPYIHUYATH U COXpaHEHUs MpodhecCUOHANBHON AUCTaHIIMU. Mo He CHsJIa TOJIOBHOM
yOOp, 4TO HHTEPIIPETUPYETCS KaK CUMBOJ €€ 3aKPBITOCTU M HEXKEJaHUS YCTaHABIMBAThH

abdekt wu

BO3JICHCTBME HA YMTATENs, a HE CTPOro cienoBarth Gopme opuruHaina. B opurunane

JNOBEpUTEIIbHBIE  OTHOWICHUA. llepeBoguuku cTpemsTcs  Iepenarb

¢passr «She handed him walnut-coloured Nescafe. She had not taken off the headdress»

CO3JAI0T  YE€TKUH  PUTM:  JIBa  KOPOTKUX  NPEIJIOKEHHS,  OMHCHIBAIOIINX
MOCJIe10BaTeNbHbIE JEUCTBHUS, NIEPEIAIOT CAEPKAHHOCTDh U XOJIOJHOCTh MepcoHaxka. Tak
A. C. BaiteTT co3maét HEUTpaIbHOE ONKMCAHKUE NEUCTBUM, T1e (HDaKT HECHSATHUS TOJIOBHOTO
ybopa BOCIIpPUHUMAETCSl KaK PaBHO3HAYHBIA MO 3HAYUMOCTH KeCTy mojadu kode. B
nepeBojie (paza «TropbaH CBOM OHAa BCE HE CHUMAJIa» BBIICIISIET HECHATHE THOpOaHa

gepe3 YCHIMTEIbHYI0 KOHCTPYKIIUIO «BCE HE», KOTOpas B PYCCKOM SI3BIKE JT00aBISET
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OMOLIMOHAJIBHBIA OTTEHOK, IOAYEPKHUBAs yHOpCcTBO MoJ B COXpaHEHUM IMCTaHIIUU.
JT0, KaK ¥ rpaMmmaTuieckas TpaHncpopmanus, NposIBUBIIASCA B U3MEHEHUH CTPYKTYPBI
MpeIOKEeHHsI, cMeniaeT (OKyc Ha €€ HEKeJaHUue COTPYyAHHYaTh, Jejas ero Oojee
SIBHBIM.

Mpeiciu Ponanna («Her voice lacked warmthy», «Het y He€ Ternna B rojioce») urparot
KIIFOUEBYIO POJIb B NOJYEPKUBAHUM XOJOMAHOCTH Mo, ycwinBas NpParMaTHYECKYIO
(GyHKIMIO HEBepOaIbHOW KOMMYHUKalMKU. B opuruHasne u nepeBoje 3ta gppasza CIyKHUT
AKCIUIMLIUTHBIM KOMMEHTApUEM, KOTOPBIA HAaNpaBiseT YWTaTeNld K HWHTEpHpeTaluuu
HeBepOaNbHbIX cUrHaNoB Moa (TiopOaH, CyxXoil TOH, Oaphep CTOJIa) KaK MPU3HAKOB
nuctanuu. IlepeBox «Her y He€ Temnma B Troioce» TOYHO MEPEHAET ATy
IparMaTuyecKyro (PYHKIIUIO, UCIOJIb3YsI PAa3TOBOPHBINA HKBUBAJICHT, XapaKTEPHBIA IS
PYCCKOU peyH.

Haméx Ha capka3m 3ameTeH B auasnore, rae Mo npeajiaraet nomolllb, HO C SIBHOM
CHAEPKAHHOCTBIO.

[Tpumep 3.

“You seem to have had a profitable afternoon." Cyxo:

Drily. Then, as a concession, "Exciting, even.”
— [111010TBOPHO BBI CErOAHS MOPAOOTAIIH.

“I don't know. The whole thing is a wild-goose

9 .

“If I can help-" said Maud, having packed away — MosHO CasarTh, HE CKyHaH.

Blanche's pages into their box. "I shall be only too
— He 3Har, He 3Haw. Ilo-moemy, mycTeie
happy. Let's have coffee. There's an SCR Coffee

XJIOTIOTHI.
place in the Women's Studies block.”

Mo yioskuiia THEBHUK 0OpaTHO B KOPOOKY.
“Am I allowed in?”

— Ecnm Hamo momoub, s K BallUM yCIyram, —
“Naturally," said the frigid voice
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[60, p.48] o0bsiBuIIa OHa. — [Toiaémre BoibeM Kode. Ha

(axynapTeTe KEHCKOU KYJIBTYpBl €cTh Kaderepuid

JUISL TIPETIOIaBaTeNe.
— A MeHs Tyza nyctar?

— Pagymeercs, — JeASHBIM TOHOM

oTBeTuJa beiinu.

[59, c.81]

E¢€ perunka: «Ecnu Hamo momoub, s k BamuM yeiayram» («If I can help—I shall be
only too happy») Ha MOBEPXHOCTH 3BYYHMT KakK MpEJI0KEHHUE, HO TOH U KOHTEKCT (OHA
TOJILKO 4YTO yOpajia JOKyMEHThl bilaHI) HamMEeKarT Ha HEXKeJaHWuEe YIIIyOJIAThCS B
obcyxnenue. Cormacuo I'. II. I'paiicy, 3T0 KOHBEHIIMOHAJbHAsI UMILTUKaTypa: Moja
(dopMabHO MpeIaraeT MOMOIIb, HO €€ XOJOIHBIM TOH M MOCIICAYIONIee MPeII0KESHHUE
BBIMUTH KOode B JPYroM MECT€ CHUTHAIU3UPYIOT O IKEJIAHUM CMEHUTh TEMY.
[Iparmatuueckast GyHKIHUS — KOHTPOJIb HaJ CUTyallMend u u3beranue JUYHbIX TeM. J{is
NEepeBoJia UCTIONB3YETCS JIEKCHueckas: TpaHchopMalysi, PyCCKH BapUaHT «s K BalluM
yclIyram» ycuiauBaeT (OpMalbHOCTh, J00aBisAs OTTEHOK OQUIMO03a, HO Tepss
CapKacCTHUYECKYI0 TOHKOCTh aHrJIMHCKoro «only too happy». CKpbITBII TOITEKCT
TEpsieTCcsl, 9TO CMemaeT Bocmpuatue: Mojg kaxkercs Oojee QopMaabHOM, dYeM
caepkaHHo-ykiIoHunBoM. IIparmatmyeckas ¢yHKumMs (KOHTpoJb Haja  Oecemoi,
n30eraHue JHMYHBIX TEM) COXPAHSETCS TOJIBKO YaCTHYHO, 3a CYET HeBepOaIbHOM
KOMMYHUKaIHH, riae Mo B 000uX ciiydasx youpaeT JHEBHUKH B KOPOOKY.

Crunuctudeckass MOAYJANMSA ObUTa HCIIOJb30BaHAa B mepeBoje «Exciting, even.»
[lepeBon He OykBajbHBIM W HE (QYHKIIMOHAIBHBINA, a aganTuBHBIA. Dpaza «MOKHO
CKazaTh, HE CKydam» nepedopMyIupyeT «exciting» B pa3rOBOPHBIA PYyCCKUN 0OOpPOT,

TSP CapKaCTI/I‘—IeCKI/Iﬁ OTTCHOK OpHI'MHAJIa W AcJasd TOH MATYC, IIOYTH HeﬁTpaﬂbHBIM,
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YTO CHHUXKaeT upoHuueckuil s¢pdext. [Iparmarnueckas (yHKUMS YaCTUYHO yTpadeHa,
TaKk Kak capkasM ocialjeH, HO CMAMYeHWE TOHAa COOTBETCTBYET OINHUCAHUIO
YHOTPEOJIEHHOMY CIIOBY «MsSITYe» B MEPEBO/IE.

OTka3bl, BhIpAXKEHHBIE KOCBEHHO, BUJIHBI B peakiuu beilnu Ha Bompoc Ponmannma o
nonycke B kaderepuii: «Paszymeercs», NMpOU3HECEHHOE <JICASHBIM TOHOM». JTO HE
NpsAMOMl  OTKa3, a KOCBEHHOE BBIPAKECHUE pPa3APaKEHUs, BBI3BAHHOE, BEPOSITHO,
comHennuem Ponanga B e€ rocrenpuuMcTBe. AHIIMiickoe «naturally» ¢ ero
JAKOHUYHOCTHIO U «frigid voicey» mepenaroT Ty ke IUCTAHIIUPOBAHHOCTb U XOJIOJ, YTO U
PYCCKHM TIEPEBOI.

YacTUUHO YTpauuMBaIOTCA B TMEPEBOJE KOCBEHHOTO OTKa3a MEXKYJIbTYpPHbIE
KOHHOTanuu. AHriuickoe «naturally» jmakoHumuHo u, B couertanun ¢ «frigid voicey,
nepenaét pazapaxenue Moj, BeI3BaHHOE BompocoM Ponanna o gomycke B kaderepuid,
KOTOpPOE OTpakaeT OPUTAHCKYIO aKaJeMUUYECKYIO KYJIbTYpY, IJIe TAKUE BOMPOCH MOTYT
BOCIPUHHUMATHCS KaK OECTaKTHOCTb. J{JIsl pyCCKOS3BIUHOTO YUTaTeNs pa3apaxenue Mon
MOKET ObITh MEHEEe OYEBHJHBIM, UYTO CIIerKa CHM)KAeT MParMaTUyecKyro (QyHKIHIO —
noA4Y€pKUBaHUE €€ aBTOPUTETa M CUTHAJIM3ALMI0O O HEXKEJIaHUW MPOJOJKaTh
00CYyXXJIeHHE B 3TOM KITIOYE.

HecmoTpst Ha ucnonb3oBanue >G()EKTUBHBIX TMEPEBOMUYECKUX CTPATETH, B Ppsle
Clly4aeB JIOKaJbHasi aJamnTaius TepseT MparMaTHYecKyl0 HHQOpMaInio, BKIIOYas
UPOHHIO, CTETIEHb BEKIIMBOCTH, CKPBITHIN MOJTEKCT U MEKKYJIbTYpHblE KOHHOTauuu. Ha
ocHoBe (pparmenToB aumanora Pomanga Mwudyenna m Mon beitnu, paccMOTpeHHBIX B
JAHHOM IIOAITYHKTE, IPOBEAEHHBIM AaHAJIW3 BBIABISET, YTO, OIUPAsICh HA TEOPUU
I'. IL. I'paiica, u M. beiikep, 31 yTpaThl OPOUCXOAST IIPU MI€pe1aue TOHKOrO capKka3Mma U
OPUTHHAIBHYIO TParMaTudeckyto (GYHKIUIO B TEKCTE BBHIMOJIHAIOT HEBEpOAIbHBIC

JKCCThBI, OITMCAHHLBIC CJIOBAMHU aBTOpaA.

2.2.2. Ilpumepsl nepegaym KOCBEHHBIX PEUYEBBIX aKTOB B IIEPEBOAE
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Kocsennble peueBbie akThl B pomane A. C. baiiert «O0naaaTsh» UrparoT KIOYEBYIO

poJib B II€pc€aadc TOHKHX HIOAHCOB B3aMMO/JICHCTBUS HepCOHa)KCfI, oTpaxxass HX

COLIMAJIBHBIE POJIM, SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE M KYJIbTYPHBIH KOHTEKCT. B naHHOM

aHalM3€ paccMaTpUBAIOTCA (PparMeHTHI

NEPeNUCKH MEXIy pPaHIoIbPOM TeHpHU

[Tagyobom u Kpucrabens Jla MOTT, re BBIABIAIOTCS CKPBITbIE HaMEKH, MPOCHOBI U

OTKa3bl, UX KOHTEKCT U mparmatudeckas QyHkuus. Mcnons3ys teopun k. OctuHa u

JIx. P. Cépna o peueBbIX akTax, a Takxke KoHuenuuto umimmkaryp I'. I1. I'paiica, mbl

KJIaCCI/I(i)I/IL[I/IpyeM 9TH AKThI U ONPCACIIICM X KOMMYHHUKATUBHOC 3HAYCHUC.

[Ipumep 6.
If all persons to whom | refused mere vegetable
aliment were so to regale me with intellectual
nourishment | should remain obdurate in the
matter of sandwiches till all eternity — but most
petitioners are content with one denial — And that
is truly for the best, for we live so very quietly, we
two solitary ladies, and run our little household —
we have our sweet daily rhythms which are not
disturbed, little

independence — on account of being wholly

and our circumscribed
unremarkable — your delicacy will see how it is — |
speak soberly for once — we neither call nor
receive callers — we met, you and I, because Crabb
Robinson was a friend of my dear father — as
whose friend was he not? | did not feel it in my
power to refuse a request in that name — and yet |
was sorry — for | do not go out into society — the
lady protests too much, you will say — but she was
visions of

moved by your green circular

contentment, and did wish, briefly, that it was in

Ecnu Bce, KOMy 51 OTKa3bIBal0 B TaKOW MaJIOCTH,
KaK OBOIIHOE OJIF0/10, CTAaHYT yCTpauBaTh MHE MUP
pazyma, TO S OCTaHYChb MNPHU CBOEM MHEHUH
KacaTeJIbHO TapTHMHOK C OTYpLOM J0 CKOHYaHHS
Beka. TonbKO BOT Mallo KTO, MOJIyYUB OTKas,
TPEBOKUT MEHS MMOBTOPHOU MTpochOoi. Jla oHO, O
npaBle CKa3aTb, M K JIydlIeMYy: >KM3Hb Halla
IIPOTEKAET B TUIIMHE U MMOKOE; MBI JIB€ OJUHOKHUE
JKEHIIUHbI,  KUBEM  CBOMMHM  HEXUTPBIMHU
JOMAaIIHUMU 3a00TaMu, JIeHb 3a AeHb. OOHU U Te
K€ CJIaBHbIE U HEU3MEHHbIE 3aHSATUSI, OUepUYCHHAs
U3BECTHBIM TMpEAEIOM CBOOOJIa — JOCTaBILIASICS
HaMm Ostaromaps Haleun COBEpIICHHOM
3aypsaHocTi: Bel, ¢ Bammm TOHKMM BKycoMm, B
Hell emé yoenuTech — 4YTO-UTo, a 3TO 5 TOBOPIO HE
uryTsi. Mbl HUKyZa HEe BbI€3)KaeM, HUKOTO y cels
HE NpUHMMaeM, M Hame ¢ Bamu 3HaKoMCTBO
COCTOSIIOCH JMIIL TOoTOMY, uyTOo Kpa06 Pobuncon
ObUI PYrOM MOETO OTLA, — YbUM TOJIBKO JIPYTOM

oH He Obln! Sl He HamIa B ceOe CHJI OTBEPrHYTh
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her power to give a more satisfactory answer. But mnpurnamieHue, OCBAIIEHHOE 3TUM HMMEHEM, HO
it would have been regretted, it would — not only mpuHsna ero ¢ HeoxoToid, MO0 B OOIIECTBE HE
by me, but also by yourself. [60, p.159] ObiBato. «Jleau ymopHO TBEpAMT CBOE. DTO
HECNpOCTa», — CKaxere Bpl, HO Jenu Tak
NPOHUKIACh KAPTUHOW OJaKeHCTBA B  BHUJC
3€JEHBIX KPYKOYKOB, YTO €l Ha MUT 3aXOTEIOCh
HaOpaThCsl pemMMOCTH M Jarb Bam Oonee
YIOBIIETBOPUTEIBHBIN OTBET. TOJIBKO Kak Obl 00
3TOM HE€ IIOXKaJICThb — W BEIb HpI/II[éTCSI-TaKI/I

HOXaJIeTh: HE TOJIbKO MHe, HO 1 Bam.[59, €.241]

Kpucrabens Jla MOTT, BbIMBINLICHHAsST BUKTOPUAHCKAs MO3TECCA, MUIIET MUCHMO
[TaxyOy, B KOTOpOM OHa M30€raeT MpsSIMOTO OTKa3a B BU3WUTE, OMHCHIBASI BMECTO 3TOTO
YeIUHEHHYIO M Pa3MEPEHHYIO XKM3Hb JIBYX JKeHIIMH. OHA CKPBIBACT MOJIpa3yMeBaeMoOe
HaMepeHue 3a OyKBaJIbHBIM 3HaueHHeM, 4ToObI Ilagy0 cam mepemyman HaBemiath €€,
COXpaHUB TPU ITOM, KAaK HACTOSIIMN JKCHTIBMEH, BUKTOPHUAHCKYHO BEKJIHMBOCTD.
[Iparmatuueckast GyHKIHUS — BEXKJIMBBIN OTKa3, MOAUYEPKUBAIONINN €€ HE3aBUCUMOCTh
U COIMANbHYIO M30JsA1ut0. bykBanbHo KprcraGenb ONMUCHIBAET CBOIO THUXYIO KH3Hb,
noMu€pKUBaeT, YTO TOCTeM OHM HE NPUHHUMAIOT, JaXKE€ BBIpAXKAeT COXKaJeHUE, HO
MOJIpa3yMeBaeT, 4YTO TMOCEHIEHUE JOMa MYKUMHOW HEXENaTeJIbHO W HapymIUT €&
pyTHUHY. DTO KOCBEHHBIN pEUEBOM aKT (IUPEKTUB, 3aMACKUPOBAHHBIN I0J] KOHCTATHUB),
Hapymaromui Makcumy peneBantHoctr ['. Il I'paiica, Tak kak aapecar IOJDKEH
MHTEPIPETUPOBATh HAMEK HAa HEYMECTHOCTh BH3UTA. [lepeBOTUMKH HMCHONB3YIOT
pa3TUYHbIC TIEPEBOTUECKHUE CTPATETHH B 3TOM OTPBIBKE, HalpuMep, B mepeBojie (hpasbl
«we neither call nor receive callers» («Mbl HHKy/Ia HE BbI€3)KaeM, HUKOTO y ceOs He
MPUHUMAEM») HCIOJIb30BaHa (GopMalbHAs SKBUBAJICHTHOCTh, YTO TOYHO TMepenacT
OTCYTCTBHE COLMAJIbHBIX KOHTAaKTOB. B HEKOTOPHIX Cllydasix MEePEeBOJYMKHU YCHUIIUBAIOT
TOH, 4TOOBI KOMIIEHCHPOBATh BO3MOXHYIO yTpaTy mojarekcrta. Hampumep, «and yet I
was Sorry» MEepeBeCHO KaK «IPUHSJIA €r0 C HEOXOTOM», UTO JeNaeT cokalleHne Oomee
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ABHBIM, yCWINUBas 00pa3

COOaJIbHO H30JIMPOBAHHOTO O6H_ICCTB3.,

K OTOpOMY

MPUHAJICKUT ModTecca. TakuM oOpa3om, mOparMaruueckas (QYHKIUS COXpaHSETCs

IIOJIHOCTBIO! pYCCKOHSBI‘-IHBII\ﬁ YUTATCIIb JICTKO MOXCET HHTCPIPCTHPOBATDH KOCBCHHBIN

orkaz Kpucrabenp, eé

MMpCAINIOYTCHUC

M30JIMPOBAHHOIO o0pa3a KU3HU U

MIPUHAJIEKHOCTh K MUPY BUKTOPHUAHCKOT'O IIPOLIJIOTO.

PaccmoTpum gparmMeHT nasnee u3 3Toro ke nucbMa Jla Morr:

ITpumep 7.

Can you doubt that | shall be delighted to receive
your Swammerdam — if as you come to the end of
it, you should still have an inclination to make a
copy and send it here. — | cannot promise
intelligent criticism — but you cannot be in need of
that — a receptive and a Thoughtful reading you
are assured of.[60, p.160]

Ho neyxenu Bbl comHeBaerech, 4TO s X1y HE
noxaych Bamero «CBammepnama»? — Jlumib Obl,
JIOKOHYUB ero, Bbl He pazmymanu mocjaarh MHE
CIUCOK. ['y0OKOTO KPUTHYECKOTO pa3dbopa He
obemar — ma oH Bam enBa nu W HyXeH, — HO
BAYMYHBOI'0, YYTKOTO YHTATCIA Ber Bo MHe

HenpeMeHHo Haiaére. [59, €.243]

3nech Mbl MOKeM HaOoaaTh, kak Kpucrtabenb OykBaabHO yTBEPXKIAET, 4TO OyIeT
paja TMOJyYUTh TEKCT, HO PUTOPUYECKHUI BONPOC MOJPa3yMeBaeT MPOChOY MpHUCIaTh
ero. K ToMy >xe oHa MpUHMXAET CBOM CMOCOOHOCTH, BO3BbIIIast TanaHT [lamy6a, 4ToOKI
JIOTIOTHUTENIBHO TOOYIUTh €ro MOJENUThCS ¢ Hell «CBaMMepaaMom». JTO KOCBEHHBIN
peyeBOM aKT (AMPEKTUB, 3aMaCKMPOBAHHBIM 1O AKCIPECCUB), HAPYIIAIOIMIMNA MaKCUMY
peneBanTHocTH ['. II. I'paiica, Tak Kak aapecar HOJDKEH BOCIPHUHATH €€ MHTEPEC Kak
nodyxnenue Kk jaeictBuio. IlepeBomunku ® 3aech mnpuberiu K  (GopMmaabHOU
skBuBaJieHTHOCTH: «Can you doubt that I shall be delighted...» mepeBeneno kak «Ho
HeyXeln Bbl COMHEBaeTeCh, UTO s KTy HE JOXKIYCh...», UTO COXPAHIET PUTOPUUCCKUM
Bomnpoc u sHTy3ua3M. dpaza «a receptive and a Thoughtful reading...» nepeBenena kak
«BIYMYHUBOTO, YYTKOTO YHTATENS», U 3TO OTpaKaeT oOelaHue BHUMATEIHHOTO YTCHUSI.
Hcnonp3yroTcst ctunmuctTudeckue tpanchopmaiuu, Hanpumep, nepeBona ¢passl «I shall
be delighted to receive» («q Xay HE IOXKIYyCh») Ha PYCCKOM SI3BIKE 3BYYUT OoJee

BBIPA3UTEIHHO W SMOIMOHAIBHO, TOT/Ia Kak B BeIpaxenun «if as you come to the end of
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it, you should still have an inclination» («JIumib 651, TOKOHUUB ero, Bel He pazmymanny)
CYIIECTBYET COCIaraTeIbHOEC HAKIOHCHHE BMECTO YCJIOBHOTO, YTO MOOABISIET OTTEHOK
Hagexkael. K jJekcudeckuM TpaHchopmarms MOXKHO IPUYUCIUTD Cleayromue: «make a
copy and send it here» («mociath MHE CIIHCOK»), TJi€ yNOTpeOsIeHa 3aMeHa, «CITUCOK,
BMECTO MPUBBIYHOT'O COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY «KOIHUHY», 0003HAYAET PYKOITUCH;
«you cannot be in need of that» («1a on Bam enBa 1u u Hy>KeH»), T/ie J0OABICHO «ElBa
JW» I YCWICHHS  YBEPECHHOCTH B  HMHTCIUICKTYaJIbHOH  HMCKITFOYMTEIILHOCTH
cobecemnuka. IIparmatnyeckas (QyHKIHS COXpaHSAETCS TOJHOCTBIO, TaK Kak
PYCCKOSI3BIYHBI YHTATEb MOXET BOCIPHUHATh KOCBEHHO BBIPAXEHHYIO TIPOCHOY
Kpucrabenb, W apXawdHblii CTWIb («CIIUCOK») COXpaHsAeTCA. AHAIW3 JTHUX aKTOB
noka3biBaeT, kak A. C. BalieTT yepe3 s3bIK MepeaéT CONMAIbHBIC W AMOIMOHAIBHBIC
HIOAHCHI, YTO CO3/1aéT OCHOBY JUIS JTAJIbHEHUIIIET0 U3YUCHUS UX IEepEeBO/Ia.

2.3. IlpuHIuIbl BEXKIMBOCTH B TIEPEBOJIC: COXpaHCHHWE H  TpaHCHOpMAIHS
nparMaTuyeckux ¢yHKIUN

Mopanbhbie (GOpPMBI U CTPATETUU BEXKIUBOCTH U rpydoctu B pomane A. C. Baitert
«O06nanate» WrparOT KIIOUEBYIO poOJb B IepeAadye COLUAIbHBIX OTHOIIEHUH U
HMOIIMOHAJFHOTO TMOATEKCTa, OCOOEHHO B BHUKTOPUAHCKOM KOHTekcTe. [lnuchmo
Pannonsda I'eapu Ilagyba x Kpucrabenr Jla MoTT, rae OH NPOCHUT O BCTpeue,
HACBIIIEHO MOJAJIBHBIMU KOHCTPYKIIUSMU M BEXJIMBBIMH O0OPOTaMH, OTPaXKAIOIIUMHU
BUKTOPHUAHCKHE HOPMBI OOIIICHHUS.

[Tpumep 8.
| write with a strong sense of the necessity of S murry, UCTIBITBIBasS HEOJOIUMYIO MOTPEOHOCTH

continuing our talk, and without premeditation, npogO/KKUTH HAIl Pa3roBOp, W, HE pa3ayMbIBasd,

meh-strackaswashy-ot-tute-extaorehhary 10 B3BostHOBHHR—HHOH—HeoShHtHOH  0OpuIaocs K

ask if it would be possible for me to call on you, Bawm ¢ npocs0oii: Mory nu s HaBecTUTh Bac kak-

perhaps one day next week. | feel, | know with a wHubyas Ha Oymymieit Hemene? S 4yBCTBYIO, 4YTO
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certainty that cannot be the result of folly or
misapprehension, that you and | must speak again.
| know you go out in company very little, and was
the more fortunate that dear Crabb managed to
entice you to his breakfast table. To think that
amongst the babble of undergraduate humour and
through all Crabb's well-wrought anecdotes, even
including the Bust, we were able to say so much,
that was significant, simply to each other. eannet

Mbl ¢ BamMu HempemMeHHO [OJDKHBI BEPHYTHCS K
Hamiei Oecele, U YBEPEeHHOCTh 3Ta HE OJIaxb, HE
Mue wu3BecTHO, 4TO BEI

camooOMaH. penko

ObiBaeTe B O0OIIECTBE, U MHE YAUBHUTEIHHO
noBe3Jio, uTo Jt00e3Hbt Kpr06 3amyunmn Bac k
cebe Ha 3aBTpak. Kakoe cuactbe, 4TO, HECMOTPS
Ha JISTKOMBICIICHHOE 0aarypcTBo CTYAMO3YCOB U

UCKyCHbIE paccka3bl Kpab0a o mpumedaTenbHBIX

MPOUCIIECTBUSIX — B TOM YHUCJE TOT, O OrOCTE, —

HaM yJajoch CKaszaTh JApPYr JPYry Tak MHOTO

BAKHOTO. Bbh—6e3—ecomHeHsh—pasaenstere—Fo
syperpo;kotopoe [D9, C.15]

surely-be-alone-in-feeling [60, p.5]

3au€pKHYTBI TEKCT B OTHX HEOTIPABJICHHBIX IUChMax IIOKa3bIBaeT KoJcOaHUs
[Tanyba m »kemaHwe OBITh OTKPOBCHHBIM, HO OH OTKa3bIBaCTCS OT HHUX, COXpaHss
nucTaHiui. MoaanbHble KOHCTPYKIMU B opuruHane «would be possible» u «perhaps»
CMSTYAIOT MPOCHhOY, MOTYEPKHBAST €ro HEYBEPEHHOCTh M YBaXEHUE K JIMYHOMY
npoctpancTBy Kpucrabens. CormacHo k. H. Jluuy, 3TO cooTBEeTCTBYeT Makcume
TaKkTa, MHUHUMH3UPYIOIIEH HaBA34MBOCTh. [IparmMarnyeckas (yHKIUS — BBIPA3UTh
MHTEpEeC K MPOJAODKCHHIO OOIIEHNUs, COXpaHsis MOYTUTEILHOCTh U U30erast 1aBlICHHUS.

B pycckom mepeBome ¢pasbl «...o0pamarock K Bam ¢ mpocwboii: Mory nu A
HaBeCTHTh Bac kak-HMOynb Ha Oymymied Hemene?» MCIOJIB3YeTCS MOJAJIBbHBINA TJIaros
«MOTY» ¥ BOIIPOCHUTENIbHAsE KOHCTPYKIUA. BbIpaxkeHne «kak-HHOyAb» Tmepeaact
HEOoMpeeIEHHOCTh OpUTHHANBHOTO «perhaps», a oOpamieHne Ha «Bb»y momaepkuBaeT
dopmansHoCcTh. Kpome Toro, B muceMme I[lagy6 ucnonb3yeT npyrue MojaanbHbie (OpPMBI
st yewieHus: BexnuBocTH: «I cannot but feel» («He MOTry He YyBCTBOBAThH»), «may
hope» («mory Hamesatbcs»), «do not think I can be mistaken» («He aymaro, 49TO
omurbarCch»). OTH BBIPAKEHHS CMSATYAIOT YTBEPXKIACHUS, MPEACTABIAS HX Kak

CyOBEKTHUBHBIC MPEIIOIOKEHHS, YTO COOTBETCTBYET Makcumme ckpomHocTd Jk. H.
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JInga. Hanmpumep, dpasza «l know you go out in company very little, and was the more
fortunate...» momuépkuBacT yBakeHHWE K yenuHeHHIO Jla MOTT W BBIpaKeT PaaoCTh
Pannonbda 3HaKOMCTBY.

Hcnons3yemble TMepeBOAUYMKAMU CTpaTeTHH TMeEpeBoja codeTraloT o00a Buaa
skBuBajieHTHOCTH o FO. A. Haiine. Tak, quHaMuyeckas 3KBHBAJICHTHOCTb 3aMETHA B
nepeBojie npeioxenus «I feel, I know with a certainty that cannot be the result of folly
or misapprehension» («Sl 4yBCTBYI0, 4TO MBI ¢ BaMu HenpeMeHHO JTOKHBI BEPHYTHCS K
Haied Oecele, U YBEPEHHOCTh 3Ta HE OjaXb, HE CaMOOOMaH») — OpUTHHAJIbHas
CIIOKHAs CTPYKTypa yrpoiieHa, a Beipakenue "folly or misapprehension" 3ameHeHo Ha
Oosee pasroBopHoe '"He Onaxb, He camooOmaH". DTO JenaeT TEKCT Oojee
SMOIIMOHAJILHO HACHIIICHHBIM W JIOCTYITHBIM, COXpaHsSs NPH 3TOM OCHOBHOM ITOCHLIL.
Taxoke cTpyKTypa MpochOBI B 1IEJIOM COXPAaHEHA, HO JISKCUYECKasl aJlafTalys B IepeBOIC
«it would be possible for me to call on you», ucrnons3yrorias «HaBECTUTH)» BMECTO
6onee GopMaIbHOTO «IOCETUTHY CIIETKA YIPOIIAeT TOH, Aejias ero OJMXKe K PyCcCKOil
pasroBopHOi HopMme. BapuaHT mepeBosia «...MHE YAMUBUTEIBHO MOBE3JIO...» COXpaHIET
MOJIaJIbHOCTh, KOTOpas nepeaacTcsl yepe3 JEeKCUKY, HO TepsieT TOHKOCTh aHTJIUHCKOTO
«was the more fortunate», koropoe 3ByuuT Oosee u3bickaHHo. B amanranuu Ha pycckuii
s3bIk  ¢dpa3el «amongst the babble of undergraduate humour» (« HecmoTps Ha
JIETKOMBICTIEHHOE 0alarypcTBO CTYJMO3yCOB») MOKHO 3aMETUTh JIOMECTHKAIIHIO,
KOTOpasi COOTBETCTBYET PYCCKOS3BIUHOM HOpME OOIIEHHsS, YTO JeNaeT TEKCT Oosee
MOHATHBIM JIJIS1 PYCCKOT'O YUTATEIS.

[lepeBomunKkH yCHENIHO Tepeqaly BEXKIMUBBIA TOH, TAKTUYHOCTh M BHYTpPEHHHUE
koneOanust [lamyGa, oTpaxEHHbie B 3aUu€pKHYTOM TEKCTE, WCIONB3Ys TaKue

IIEPCBOAYCCKUC CTPATCTUH, KaK MOJAAJIbHBIC KOHCTPYKIMH, JICKCHUUYCCKYIO aJallTallui0 U

nomectukanuio. Ilparmatuueckmii 3¢pdexT — BexnauBas Npockda, wuzberanue
PanmonboM HaBS3YMBOCTH, TMOJCPKAHUE COIMAIBLHOW TUCTAHIIUA — TOTHOCTHIO
COXPAHSIOTCA.
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[IpOTHUBOIONOXKHBIE CTPATErusiM BEXJIMBOCTH MPOSBIEHUS TIPyOOCTH TaK Ke
BCTPEYAIOTCS B OPUTMHAIBHOM TEKCTE POMaHa U COXPAaHAIOTCA B IepeBoae. Hapymenune

ctpareruii I'. II. I'paiica sipko BeIpaxeHo B quanore Ban ¢ Ponangom 00 ux coBMECTHOM

JKU3HU.
ITpumep 9.

Oh, it’s all very interesting, my menial keyhole
observations, make no mistake. Just it doesn’t
make sense and it leaves me nowhere. | suppose |
envy you, piecing together old Ash’s world-
picture. Only where does that leave you, old
Mole? ... And how are you ever going to afford to
get us away from dripping cat-piss and being on

top of each other?

— Hy 4910 TBI, 3TO OY€Hb UHTEPECHO — BCSIKUE TaM
MOJPOOHOCTH, KOTOpBIE TOJICMAaTPHUBACIIh Ha
XalType B 3aMOYHYIO CKBOXKHHY. TOJBKO YK
0OJILHO OHHM HEJICTIbIC, TOJKY OT HUX HU HA TPOII.
S T1ebe, TBI

Ka)kKeTcs,

3aBUAYIO: o KpoxamM

BOCCTAQHAB/IMBACIlb ~ MHPOBO33PEHHE  CBOETO
nymku [Tagy6a. Ho Tebe-To kakoil TOIK OT TBOMX

3aHATHH, a, KpoTumka? Y camoro-to y Te0st ecTh

MupoBo33peHne? U kak Thl Aymaellb BbIOUpPATHCS

[60, p.20]

W3 ATOW JbIpbI, B KOHIE-TO KOHIOB? WMnu Tak u
MIPO’KUBEM BCIO JKM3HB IO TIOTOJIKOM, C KOTOPOTO
KaIrmaeT KoIllauybs MOYa, TaK ¥ OyaeM CHIETh Ipyr

y apyra Ha rojose? [59, ¢.39]

OpuruHaabHBIN TEKCT U300MITyeT pa3rOBOPHBIMU BhIpakeHHs MU («old Moley, «cat-
piss»), PUTOPUUECKHMH BOIPOCAMHU W JMOIIMOHAIBHOW mpsMoToi. B opurunane
PUCYTCTBYET caMoupoHudHas GopmynupoBka: «Oh, it’s all very interesting, my menial
keyhole observations, make no mistake» xoropas Hapyiraer makcumy maneps I'. I1.
I'paiica (u30erath HesicHOCTH) W Makcumy onoOpenus [Ix. H. Jluua (BbIpaxathb
MOJJIEPKKY), TMOTUEPKUBaAs MPEeHEOPEKEHNE K CBOEH paboTe W co3jaBas KOHTPACT C
akameMuueckumu 3aHsaTHsMU  Ponanga. B mepeBose wucmonb3yeTcs JeKcHuecKas

TpaHchopManus, moTepsHa repsas nepcona («my menial...»), sxBuBaneHT «make no

mistake» 3amMeHsETCS HEHUTPATBHBIM «BCAKHUE TaM TMOAPOOHOCTH» W Pa3TOBOPHBIM «HA
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XanType». OTO JellaeT CaMOMpPOHHUI0O MEHEe BBIPAXEHHOM, a TOH — OoJee
HEUTPAIBHBIM.

Taxxe B opurmHrajibHoM TekcTe Bam ucnonb3yer npossuiia «old Mole» u «old
Ashy, napymas makcumy takta [x. H. JInya, Tak kak oOpailieHne CHUCXOAUTEIbHOE U
damunbsipHoe. Takoe OTHOIIEHHWE MparMaTUyecku auctanuupyer e€ ot Ponanpa, c
KOTOpbIM OHa >XUBET. [Ipo3BHIlla B pycCCKOW afanTaluy INPETeprean JTOMECTUKALUIO:
BapMaHT «KPOTHUIIKa» COXpaHSET JIeKCeMY, HO CMsrdaer TOH Oiarojmaps
YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHOMY CY(PPUKCY «-HIIKa», 3TO JeNaeT oOpaileHue Oosee
(baMUIBIpHBIM U MEHee S3BUTENbHbIM; «aymika [lagy0» oOperaeT yMeHbIIUTENbHO-
JACKAaTENbHBIM OTTEHOK, UYTO B PYCCKOM SI3bIKE TPAKTYeTCs KaK HM3IEBKA, KOTOpas
orcyTcTBYeT B «0ld Ashy». MpoHuueckass AUCTaHIMS HECKOJIbKO CHMXKAETCS, YACTUYHO
yTPaunuBaETCs TOH S3BUTEJIBHOW CHUCXOIUTEIBHOCTH.

Ban rpy6o u npsiMmo BbIpaxkaeT CBOE HEIOBOJILCTBO M JABUT Ha poyianaa: ['pydocts u
npsimota: «And how are you ever going to afford to get us away from dripping cat-piss
and being on top of each other?» Ynomunaunue «dripping cat-piss» u «being on top of
each other» napymaer makcumy manepsl I'. I1. I'paiica u makcumy Ttakta k. H. Jlnua.
Bompoc 3By4HMT Kak BBI30B U COACPKUT B cebe ynpék. B mepeBone ucmonb3yercs
CTHUJIMCTHYECKAs MOAYJISILIMS: cMsTdaeTcs npsimast nHCTpykmus («afford to get us away»)
B OoJiee 0000IICHHBIN BOMPOC («KaK ThI TyMaellb BEIOMPATHCS»), UTO CHUKAET PE3KOCTh
yrnpéka W JelaeT TOH MEHee BbI3bIBatOIIMM. [Iparmatuyeckas (QyHKIMS YacTUYHO
yTpaueHa, TaK Kak TMEpeBoJl Oojiee MATKANA W MEHEE MPSMOJMHEUHBIH, OTCYTCTBYET
SMOILIMOHAJIbHAsl MHTEHCUBHOCTh M CapKa3M Ha TOM yYpOBHE, KOTOpBIM HaOIOAaeTcs B

OpHUTHHAJIE.

2.4. Tlepenaya MTHTEPTEKCTYATbHBIX AJIEMEHTOB M UX TParMaTudecKon (yHKIIHH
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B nuceme Iagy6a x JIla Mott ynomunatores Jlante, V. lllexcrnup, Y. Bopacsopt, C.

T. Komepumxk, WU. B. I'ére, ®. [lunnepa, k. Bedbecrepa, [Ixx. ®opaa u T. bpayn, a

TaK)Ke JIATUHCKOE BbIpakeHHe «et hoc genus omne» («u BCE B 3TOM pojley»). OTU

OTCHUIKM coOuparoT oOpa3 Ilamyba kak 3SpyIupOBaHHOIO BHUKTOPHAHCKOIO I0ATA,

CTPCMALICTOCA K MHTCIUICKTYAJIbHOMY JTHUAJIOTY.

[Tpumep 10.
Dear Miss LaMotte, It was a great pleasure to talk
to you at dear Crabb's breakfast party. Your
perception and wisdom stood out through the
babble of undergraduate wit, and even surpassed
our host's account of the finding of Wieland's
bust. May | hope that you too enjoyed our talk —
and may | have the pleasure of calling on you? I
know you Hue very quietly, but I would be very
quiet -1 only want to discuss Dante and
Shakespeare and Wordsworth and Coleridge and
Goethe and Schiller and Webster and Ford and Sir
Thomas Browne et hoc genus omne, not
forgetting, of course, Christabel LaMotte and the
ambitious Fairy Project. Do answer this. You
know, I think, how much a positive answer would

give pleasure to
Yours very sincerely

Randolph Henry Ash [60, p.87]

MHoroysaxaemas mucc Jla Motrt, Hama ¢ Bamu
Oecema 3a 3aBTpakoMm Yy mroOe3Horo Kpa06a
JIOCTaBWJIa MHE HECKa3aHHOE HaclaxaeHue. Bamm
MYJIpbI€ U MPOHUIIATEIBHBIC CYXICHUS 3aCTaBUIN
3a0BITh JIETKOMBICJIEHHBIE OCTPOTHI CTYAHO3YCOB
Y 3aTMUJIM JIa)K€ TIOBECTBOBAHUE HAIIETO XO35MHA
0 HaxokJeHnn uM Bunanmosa 6rocta. Mory nu s
HaJesAThCA, 9To U Bam Gecena Harma mpuImiack mo
aymie? Mory M g TakKe MMETh YAOBOJILCTBHE
HaBecTHTh Bac? MHe u3BecTHO, uTO XKH3HL Bama
IPOTEKAaeT B COBEPLIEHHOM IIOKOE€, HO obemiaro,
YyTO HUYEeM Barero nmokost He MOTPEBOXKY: 51 XOUy
JUIb TobecemoBath ¢ Bamm o JlanTe w®
[llexcnupe, o BoacBopre u Konspumxe, o I'éte u
[unnepe, o Beberepe u dopae, o cope Tomace
Bbpayne et hoc genus omne*, He wuCKIOYasl,
Jla. Motr wu

pazymeercs, u Kpucrabenpb

3alyMaHHOIO €10 BEJIIMYECTBEHHOT'O
npoussenenus o dee. HacroarensHo npomy Bac
JaTb MHE OTBET. Bbl, cMeI0 AymMarh, 3HAeTe, Kak

cHacCTJIuB 6y,Z[eT YBEPUTHCA B Bamem cornacuu

Bam nokopueimui ciuyra
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Pannoned 'enpu [Manyo. [59, €.136]

*U IPOYUX B TOM K€ POjie

[Tucekmo xapaktepusyetrcss (QOpPMAIBHOCTHIO, HM3BICKAHHOCTBIO M CIIEAOBAaHUEM
snucToisipHbIM TpaauuusaMm XIX Beka. B nmuceme [lagy6 numer k Jla MoTT u ctaBuT €€
B DpAI C peambHbIMA JIUTEPATYPHBIMH aBTOpPAMH, 4YTO CO3JaéT BHYTPEHHIOKO
MHTEPTEKCTyalbHOCTh. OpUTHHAT HAa aHTIIMHCKOM M300MITyeT BeKIMBBIMUA 000POTaMH H
JUTEpaTYpHBIMH WMEHAMH, 4YTO TOMYEpKHBAeT 0Opa30BaHHOCTh aBTOpa. B mmcbme
[Maxy6 numet x Jla Mott: «Hama ¢ Bamu 6ecena 3a 3aBTpakom y mro0e3Horo Kps60a
JOCTaBMWJIa MHE HECKa3aHHOE HaclaXAeHWe. Bamum Myapele W MpOHUIATENBHBIC
CYXJICHUS 3aCTaBUIIHN 3a0BITh JIETKOMBICIICHHBIE OCTPOTHI CTYTUO3YCOB. ..»

Ynomunanue [lagybom «Fairy Project» Jla MoTT HamekaeT Ha e€ aMOUIIMO3HYIO
nosMmy Mento3uHa, cBsi3biBasg €€ TBOpPYECTBO ¢ Mudosornueckod Ttpanuuuen. Ilo
baxTtuny, 310 MoimMdoOHUYECKH TPUEM, T/Ie TOJI0Ca KIACCHKOB BIUICTAIOTCS B JIUAJIOT,
yCUJIUBasi €ro KyJIbTypHYI TIiayOuny. Ilparmatnueckas (QyHKIUS — YCTaHOBJIIEHHE
MHTEJUIEKTYaJIbHOI'O PABEHCTBA W IpUIJAlIEHHe K TBOpuYecKoMy oOMeHy. Pycckuit
MepeBo/I TOYHO TepenaéT MMEHa M JlaeT TOYHBIN IepeBo]| BbIpakeHHs: «et hoc genus
omne» co CChUIKOM («M TPOYUX B TOM K€ poOJie»), COXpaHsisi (QOpMabHYIO

HKBUBAJICHTHOCTh C HCHOJb30BaHHEeM (GopeHu3anuu. OIHAKO apXauyHbIi TOH

(«HACTOSATENIHHO MPOIIY», KITOKOPHEUIIIUNA CIIyra») YCUINBAECT BUKTOPUAHCKUNA KOJIOPHUT,

PHUCKYS THUIepCTUIN3anueit, uyto aenaet [laxyda Oonee 4OmoOpHBIM, YeM B OpUTHHATIE.
Teneps paccMoTpuM nucbmo Jla MoTT:

[Tpumep 11.

Dear Mr Ash, No truly -1 do not Tease - how
should | demean you or myself so - or you
demean Yourself to think it. I live circumscribed
and self-communing - 'tis bestso - not like a

Princess in a thicket, by no means, but more like a

MmuoroyBaxaemsiii muctep Ilamy0, mpaBo xe, s
HE MHTEPECHUYao, M300paxkas HENpPUCTYIHOCTb,
— MOCMEI0 JIM 5 TaK yHUXKaTh Bac u cebs camoe, —

u kak Bbel camum MoXxeTte YHUKATb ceOs

nojoOHbBIMU  Tofo3peHusiMU?  Jla, S KUBY
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very fat and self-satisfied Spider in the centre of
her shining Web, if you will forgive me the
slightly disagreeable Analogy. Arachne is a lady |
am greatly sympathetic to, an honest
craftswoman, who makes perfect patterns, but is a
little inclined to take unorthodox snaps at visiting
or trespassing strangers, not perceiving the
distinction between the two, it may be, often until
too late. ...Now would you not rather have a
Poem, however imperfect, than a plate of
cucumber sandwiches, however even, however
delicately salted, however exquisitely fine-cut?
You know you would, and so would I. The Spider
in the poem, however, is not my Silken Self but an
altogether more Savage and businesslike sister.
You cannot but admire their facile diligence?
Would Poems came as naturally as Silk Thread. |
write Nonsense, but if you care to write again, you
shall have a sober essay on the Everlasting Nay,
or Schleiermacher's Veil of Illusion, or the Milk of

Paradise, or What you Will.

Yours to command in some things

Christabel LaMotte

[60, p. 87]

YEAUHEHHO, 3aMKHYBILINCH B MUPE CBOUX MBICIIEH,
— TakKas >)KM3Hb MHE OTpaJHa, — HO OTHIO/Ib HE KaK
IpUHIIECCA B JICCHOW TIiymu, a OoJblle Kak
yIOMTaHHAs W CaMOJOBOJIbHAS Iaydyuxa IMOCPEIu
CBOEH OnucTarolel ceTu, Ja MPOCTUTCS MHE 3TO
HECKOJIBKO HETPUATHOE CpaBHEHHE. Bennuaiimyo
CUMIIATHIO BBI3bIBAET y MEHA ApaxHa — 0co00a,
JIOCTUTIIas COBEPUICHCTBA B IUIETEHUHU Y30pOB U
10/{4ac CKJIOHHAs ¢ OECIPUMEPHON CBUPENOCTHIO
A3BUTh  BCSIKOTO SABWICA U

qyXKaka, OH

3aCBHACTCIBCTBOBATH CBOE IIOYTCHUC HnJiIn

BJIOMMJICSL TIPOCTO TaK: pa3iHuuil MeXay HUMHU

OHa HEC JOCJacT WKW, KaK 4YacTO CJIy4dacTcCs,

3aMeyaeT  CIMIIKOM  TOo37HO. ...Pa3sBe  He
npezmhoéTe BbI CTUXOTBOPCHHUC, IMyCTb n
nanékoe OT  COBEPIICHCTBA, TApTHHKAM  C

OTYpLIOM, MYCTb W YMEJIO HPUTOTOBJICHHBIM,
TOHKO Hape3aHHbIM, B Mepy nocosieHHbIM? be3
COMHEHHSI, MPEANOUTETE — KaK MpeArnousia Obl U .
[layunxa B CTMXOTBOPEHUU — HE s, CYLIECTBO C
mIENKOBBIM ~ XapakTepoMm, a Mosl Kyaa Oonee
cBuperniasi u paOotsmas cectpuna. Kak He
BOCXHUIIATBHCS UX CTapaTeIbHOCThIO O€3 Haacaibl?
Bort ecnu Obl ¥ cTUXU BBITIETATUCH TAK K€ JIETKO,
Kak IIEJIKOBast HUTh. 4 nuiy B310p, HO ecau Bam
OyIer yroJgHO TMPOJOJDKUTH MEPEnucKy, Bbl
MOJIYYUTE TIyOOKOMBICICHHBIE PACCYXKACHUS O
[Tpucnocymem Her, o IllneitepmaxepoBom™
IToxpsiBane Minmro3uun, o Paiickom Miteke — 0 uém

TOJIBKO ITOXKEJIACTC.
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Bama B HCKOTOPOM CMBICJIC IMMOKOpHas

Kpucradens Jla Motr.[59, ¢.137]

Otset Ilany0y Kpucrabenb He MeHee opMaabHO, HO 100aBisieT MeTadhOPUIHOCTD:
«S1 uBYy yenWHEHHO... KaK yINUTaHHas M CaMOJOBOJIbHAs mMaydywxa...» OH HachIIleH
awmosusMu Kk Mudonorun (ApaxHa), aumreparype U (duimocodpuun («cucumber
sandwiches», «Everlasting Nay», «Schleiermacher’s Veil of Illusion», «Milk of
Paradise»). CpaBHenue ceOs ¢ mnayduxo-ApaxHoi MNOMUEPKUBAET €€ TBOPUECKYIO
WJICHTUYHOCTh W TEHACPHYIO YSI3BUMOCTh, a ymnomuHanme «Ragnardk» IlamyOa
BBISIBJIIET €€ JYXOBHBIM KPHM3UC, BBI3BAHHBIM €ro IMO33MEH. OTH aUIl03UU CO3Jar0T
HaNPsHKEHHOCTh MEXKITY €€ CKPOMHOCTBIO M aMOMIIMSIME, OTpaXkasi MoM(OHUIO TOJI0OCOB
(MudoTOrHUeCcKHX, TUTEPATYPHBIX, TUYHBIX). [lepeBox coxpaHsIeT OTCHUIKH, HO (pasa
«B3BOJIHOBAaHHOE MHOTOIJIArOJIaHUE» 3BYYUT TSDKEIOBECHO, YCWIJIMBAs apXau3alluio.
Taxxe ammo3usi «TaAPTUHOK C OTYPIIOM)» COXpaHSETCs JUIsl YuTaTesield, 3HAKOMBIX C
VYainbpnoM, HO KyJIbTYpHBIH KOHTEKCT (CaTHpa Ha BUKTOPHUAHCKOE OOIIECTBO) MEHEe
HNOHSTEH [JIsl TPOCTOr0 yuTaTess 0e3 JOMOJHUTEIBLHOTO MOSCHEHMS, YTO CBSI3aHO C
OTpaHUYCHUSIMU KYJIBTYPHOU aJlalTalluu.

[lepeBox anmexkBaTHO TmepeAaéT aTIO3MM W CTWIM3AlUU, HO (QopeHuzauus u
TUNEPCTUIIN3ALNS CHIDKAIOT JIETKOCTh MU MOTYT YCIOXKHSTH BOCHPHUATHE KYJIbTYpHOMH
cenudukr, 0CoOCHHO B OMOpe W apxanyHoM ToHe. IIparmatuueckuii 3¢ dexT

noyin(oHNY 1 HATTPSHKEHHOCTU COXPAHSAETCS, HO C HEKOTOPBIMU MOTEPSIMU B TOHKOCTH.
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BeiBox mo I'maBe 2

HccnenoBanue, NpoBeAEHHOE B JaHHOU I'J1aBE, MOCBALLIECHO NMPAKTUYECKOMY aHAIA3Y
nparMaTuyeckux acnekToB nepeBojga pomana A. C. baiierr «O6mnanate». Ha ocHoBe
TEOpUI BEIyIIMX MCCIeAO0BaTENeH B 00JIaCTU MEPEBOAA U MParMaTUKUA aHAIU3 BBISBUII
KIIIOYEBbIE  TEPEBOAYECKUE  CTpaTeru —  (GOPMAJIBHYI0O U JMHAMHYECKYIO
AKBUBAJIEHTHOCTb, [TPArMaTUYECKYIO aIaNTal1I0, JOMECTUKALIMIO U KOMIICHCALIUIO — U
oleHWJ uX 3(PPEKTUBHOCTb B COXPAHEHHMM KOMMYHUKATHUBHOTO HaMEpEHUs W
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa OPUTMHAJIA.

PaccMoTpeHbl KOCBEHHBIE peyeBble aKThl, HAMEKH, BEXKIIMBBIE MPOCHOBI, OTKAa3bl B
nuanorax Pomanga um Moj, koTtopble TOMYEPKUBAIOT UX MNPO(ECCHOHATBHYIO H
ASMOIMOHAJFHYIO JUCTAHIMIO, a Tak *e B nepenucke Panmonbda T'enpu Ilamyba u
Kpucrabens Jla Mott. [ns mocTuwkeHus mparMaTUdeckoro 3dQexra mepeBOAYUKU
UCIIONIB3YIOT JWHAMUYECKYIO OSKBHUBAJIEHTHOCTh MW IParMaTUYEeCKyl aJalTaluio,
JUHIBUCTUYECKUE, CTHWIMCTHYECKME U JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHE II€PEBOAUYECKUE
OpUEMBL. YTpaThl CBSI3aHbl C IOTEPEd TOHKOCTH HMMIUIMKAaTyp M MEXKYJIbTYPHBIX
KOHHOTAIIMM, YTO BIIUAET HA BOCIIPUATHE XapaKTEPOB.

HccnenoBana BeXXJIMBOCTh M MpoHKS B niepenucke I[lagy6a u Jla Mott. MoaanbHbIe
GopMBI M cCTpaTeTMd BEXJIMBOCTH OTPakalOT BUKTOpHaHCKHE HOpMbL. [lepeBoj
COXpaHseT KOCBEHHbIE IPOCKOBI, COL[MANIbHAS IUCTAHIM MepeiaHa yepe3 GopMaIbHYyIO
U JUHAMHUYECKYIO SKBUBAJIEHTHOCTh, HO CMSTYEHHE KYJIbTYpHBIX TEPMHUHOB OCJIa0JseT
capka3sM. Hanpsok€HHOCTh auanora, BbIpakeHHash uepe3 OalaHC HACTOMYMBOCTH U
IIOYTUTEIBHOCTH, COXPAHAETCs, XOTA BUKTOPUAHCKUN KOHTEKCT TEPSET UHTEHCUBHOCTD
13-3a aJIalTalnH.

PaccmoTpeHbl MHTEPTEKCTyalbHBIE JJIEMEHTBI M KyJIbTypHBIE OTCBUIKM. [lepeBon
COXpaHSeT OTCBUIKM Yepe3 (OpMalbHYI0 SKBUBAJIEHTHOCTh, HO (OpeHu3anus WU

OTCYTCTBHE TMOSICHEHUM JUISI PYCCKOSI3BIYHOTO UHTATENS CHIKAKOT KYJIBTYPHYIO
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riyouny. Ilonudonudeckas cTpykTypa, cO3JaHHAs NEPEIUIETEHUEM JINTEPATYpPHBIX U
MHU(]OJIOTUYECKUX TOJIOCOB, YACTUYHO COXPAHSIETCS, HO IOMOP U BUKTOPHUAHCKAsi UPOHUS
MOTYT OBITh OCJTA0JICHBI.

B uenom, mnepeBogunku 3(PQPEKTUBHO MeEpealoT MparMaruyeckue (QyHKIUH,
aganTupyss TEKCT i1  PYCCKOS3BIYHOW  ayJUTOpPUU, HO  JOMECTHKaUusi H
TUIEePCTUIN3aLMs PUBOAAT K yTpaTaM: BUKTOPUAHCKHUM KOJIOPUT, TOHKOCTh UPOHUU U

MCXKKYJIbTYPHBIC KOHHOTALIUU TCPAIOT PC3KOCTh.
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3aKJII0UYeHHe

[lenbto MaHHOTO HCCIENOBAHUS OBLIO HM3YyYEHUE MNPArMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
opurruHaibHOro Tekcta poMana A. C. baiiert «O061aaaTh» U crocoOOB UX Mepenadyu B
pycckom nepeBojsie B. K. JlanunkoBa u /[. B. B nannoit pabore paccMoTpeHbl TEOpUU
peueBbix akToB JIk. Octuna u J[k. P. Cepna, koonepatuBnbsiii npunuun I'. I1. I'paiica,
crpareruu Bexnusocty [x. H. JInga, uccnenoBanus, pacCMaTpuBarOIIue MparMaTuKky —
. ®@. Tannen, C. K. JleBuncona, xonuenuuu B. H. Komwuccaposa, M. beiikep, ,
MO3BOJISIIOIIMX ~ PACCMOTPETh  TEOPETHUYECKHME  MOJAXOAbl K  IparMaTuke U
XYJI0’KECTBEHHOMY TIEPEBOAY, ONpPEACIUTh NparMaTudeckue (yHKIMU Juajora,
CTUJIMCTUKM W  HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B  OpPWUTHMHANIC, BBIIBUTH OCOOEHHOCTHU
nmparMaTU4eckoro oopmMIICHUS TEKCTa, MPOaHATU3UPOBATh MEPEBOTUECKUE CTPATCTUH
U c(hOPMYJIUPOBATH BHIBOJBI O TIPUEMAX, TPYJHOCTSAX U CTPATETHAX MEPEBOIA.

B mnepmoit 1imaBe ObuUIM 3alI0KEHBI TEOPETUYECKHWE OCHOBBI aHaiu3a. 3ajada
PaccMOTPEHUS TEOPETUYECKUX MOAXOJ0B K IIParMaTUKe U IEPEBOAY pPealn30BaHa yepes
0030p KIroueBbIX KoHIeniui. Teopus peueBbix akToB OctuHa u CEpinsa ompenenuia
peueBble aKThl KaK €JUHUIIBI KOMMYHUKALWHU, TOAYEPKUBAs UX WUIOKYTUBHYIO CHILY.
KoomnepatupHblii mnpuHmun ['palica W ero MakCUMbl OOBSICHWUIM MEXaHU3MBbI
UMIUIMKATyp, a MPUHUUII BEXIMBOCTH JIMya BBIABUI pPOJIb COLMAJIBHBIX HOPM B
koMMmyHHKanuu. KoHTtekcT, corinacHo JleBuncony u TaHHeH, OBLI paccMOTpPEH Kak
dakrop, Qopmupyromuii TparMatuueckuii cmbica. [Iparmatudeckue TpPYyAHOCTH
MepeBo/ia MPOAHATU3UPOBAHBI Yepe3 MPOOIEMbl SKBUBATICHTHOCTH, KOCBEHHBIX PEUEBBIX
aKTOB, KYJIbTYPHBIX 3HaUE€HHH, PETUCTPOB U HTEepTeKcTyanbHOoCcTH FO. A. Hailinel, B. H.
Komuccapona, JI. C. bapxynapoBa, b. Xatuma u 5. MelicoHa, ONOJHEHBl aHAIU30M
cTpaternii  (GopMaabHOH W JHHAMHUYECKONW OSKBHBAJICHTHOCTH, MparMaTHYeCKOU

ajanTalyMe W ydeToM KyJIbTYpHOTO KOHTekcTa. COBpEeMEHHblE TEOPUU U KPUTHUKA
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KJIACCUYECKUX  MMOAXOJAOB  MOJYEPKHYJIM  HEoOXOAMMOCTh  OajaHca  MEXIy
JIMHTBUCTAYECKON TOYHOCTBIO ¥ KYJIBTYPHON YMECTHOCTBIO.

Bo BTOpO¥ ri1aBe npoBenEH NPAKTUYECKUN aHAIU3, JEMOHCTPUPYIOIMNA IPUMEHEHUE
MEepEeBOMYECKUX  CTpaTeruid il mepefadyd  NOJU(POHUYECKOW  CTPYKTYPHI,
TETEPOrJOCCUH, KOCBEHHBIX pEUEBBIX aKTOB, HEBEpOaJbHOW KOMMYHHUKAIIUU W
MHTEPTEKCTYyATbHOCTA. COMOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 AUAJIOTOB U IMEPENUCOK  BBISIBUI
UCIIONIb30BaHUe (OpMaIbHOW W JUHAMHUYECKOW »HkBUBaJieHTHocTu FO. A. Haiinsl,
nparmatudyeckor amantanmuu B. H. Komuccapoma, nomectukaiuu, (opeHuzanuu u
CTHIIMCTUYECKOM Monyisiiiuu. Hanpumep, HeBepOanbHas koMmMyHukauus Mog beinu u
€€ KOCBEHHbICE OTKa3bl B TIEPEBOAE YACTUYHO YTPAYMBAKOT CAPKACTUUYECKHUE
umrumkatypel [ 1. ['paiic u3-3a cmsirdeHusi ToHa B nepeBojie. KocBeHHbIE peueBbie
akThl B nmuchMax Jla MoTT coxpaHsaroT WUTOKyTHBHYIO crity 1o JIk. P. Cépny Gnaronaps
dbopManbHOM SKBUBAJICHTHOCTH, HO YCWJICHHAs apxau3alusi CHUXAeT JIETKOCTh
BOCIIPUSITUS PYCCKOSI3BIYHBIM YMTaTeNIeM. BEXKIMBOCTh, MAKCUMBI TaKTa U CKPOMHOCTH
JIx. H. Jluua nepenansl yepe3 MOJAJIbHBbIE KOHCTPYKLIMH, OJHAKO JOMECTHUKALMs
WHOIZIA CMsT4aeT UpOHMIO. MHTEepTEeKCTyajbHbIE AJUIIO3UM COXPAHEHBI C IOMOILBIO
(dbopManbHO HKBUBAJICHTHOCTU M (DOpPEHHU3ALMH, HO TUIMEPCTHIM3AIMUS U OTCYTCTBHE
NOSICHEHUW  CHMXKAIOT  [IOHMMAHWE  aHIVIMMCKOTO  KYJBTYPHOIO  KOJa  JJIsS
PYCCKOSI3BIYHOTO YHMTaTeNsd. AHaIW3 TEpPeBOAUECKHX cTpareruit (popManbHas u
JUHAMHUYECKasl SKBHBAJIEHTHOCTb, aJaNTalus, JTOMECTHKAlLMs, KOMIIEHCALMs) MOKa3all
ux d3(QexkTUBHOCTL B TMepefade MparMaTuueckux (YHKIHMN, HO BBISBUJ YTpaThl:
BUKTOPUAHCKUN KOJIOPUT, TOHKOCTb MPOHUM UM MEXKKYJIbTYPHBIE KOHHOTAIUU
ocna0JieHbl M3-3a aJanTalliid K PYCCKOW CTUIUCTHKE. DTH HAXOJKUA MOTYEPKUBAIOT
CJIOHOCTh TIEPEBOJIa TMOCTMOJEPHUCTCKOTO TEKCTa, I7ie NMOJU(OHUS W KYJIbTYpPHBIC
OTCBUIKM TPeOYIOT TOHKOrO OanaHca MKy BEPHOCTHIO OPUTHMHAIY U JOCTYMHOCTBIO

JJI1 YU TaTCIIA.
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Takum o00pa3oMm, UCCIEAOBAHME JOCTUIVIO TOCTaBJIEHHOM LEIH, pPacKpbiB
nparmatuyeckue acnekTsl A. C. baitert «O6nanate» u oueHuB ux nepeBoi. llepsas
riaBa obOecrneunsia TEOPETUYECKYI0 OCHOBY, BTOpass — NPAKTUYECKUI aHalu3, TeM
CaMbIM TOATBEPAMB, YTO MparMaTM4eckass HKBUBAJICHTHOCTh JOCTUTAETCS Yepe3
KOMOMHAIIMIO CTpaTerui, HO OrpaHUYeHa KYyJbTYPHBIMU U CTUIUCTUYCCKUMU
paznuuusaMu. Pe3ynbTaThl BBIMYCKHOW KBAIM(PUKAIMOHHONW pabOThl MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl B MPAKTUKE MEPEBOAA, MPENOJaBaHUM MpParMaTMKd W CTUJIMCTUKH, a
TaKXe MJI1 JaJbHEUIIMX HMCCIEAOBAHUN KOTHUTUBHOM MparMaThukyd W MEPEBOIYECKOMU

HHTCPTCKCTYAJIbHOCTU.
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